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PAPOK A BÍRÓ ELŐTT.
\ NEW YORKI ÉS CLEVELANDI SAJTÓPEREKHEZ.

Mint Kovács Lajos new yorki plé- 
(is ellenem, úgy Szepessy clevelan- 

plébános Lecsó harc. az ottani Ma- 
ever Napilap kiadótulajdonosa ellen 

! sajtópert. Két magyar pap a 
i-lé állít két magyar szerkesztőt. 

És mindkét papnak igaza volna, ha a 
magyar lap akkor támadta volna 

l e. kilétükben és hivatásukban, 
kor ők alázatosan és szeretettel 

!torolták nemes papi hivatásukat az 
. Jött magyarokkal szemben, 

k volna — jogilag és csakis jógi­

it

am

íaf
!>■■ nincsen igazuk még jogilag sem 

okkor, amikor ők mutatták meg a vilá­
gi lapoknak a támadásokra vezető
utat

Harminczhárom év óta vagyok uj- 
>...' >. d soha még oly hangon megirt

- got nem láttam, aminő hangon az 
I két esztendőben a Szepessy plé- 

i nos égisze alatt megjelenő Magya- 
1 Vasárnapja van megírva. Soha 

-abban nem támadtak papokat, 
:y ezek a papok meg lettek támad- 

Szepessy plébános által megszer­
kesztett felekezeti lapban. S mivel az- 

: L'máj Imre világi lapja pártját 
az egyik legyalázott magyar 

Púinak s mivel Fecsó Imre az elfajult 
tüzel en használt esetleg oly 

•/<•-• két. amiket nem használni 
idvösebb letr volna, fogta magát 

- - piébán■ - s a bíróság elé ál-
; ,-.s.i Imrét. A szeretet papja, 

ma ágnak hivatott hordozója a bő­
sz i f. gx verővel a kezében.

M,-g amugyabbul áll a sajtóper, me­
ly.i Korács Lajos new yorki plébános 
akasztott az én nyakamba.

Én soha Kovács Lajost csak egy ar- 
\.: szóval sem bántottam sem a becsü- 
lcrében. som a jellemében, sem a papi 
működésében, habar kínálkozott nem 
,-gv botrányos adat. Ellenben igenis 
sz.öntöttöm Korács Lajos sajat kezé­
vel in- girt levele alapján azt, bog}' ne­
ki iiim son joga a magyarság 
k i üld ózni magyarnak bizonyulni 
•• I magyar embert azért, mivel ezt 
magyar embert oláh anya szülte, jó­
vátettem lapomba a tempi omalapitó 
Marin Magyarok Nagyasszonya Egy- 
iot ,1 nőkének nyilatkozata alapján, 
hogy Kovács Lajos kitiltotta a tem­
plomból a Blaskovics apátplébános ál­
la felszentelt és királyi szeggel ella- 
iott magyar zászlót s megjegyzéseim- 
h-z hozzáfűztem, hogy lapom nyitva 
all Korács Lajos plébános számára, na 
a >,rndy István. Alföldi és Szvergyan 
Páhr panasza folytán közzétett czik- 
kot megczáfolni akarja. - — '1 - de 

figyelemre sem mél-

köréből 
aka- 

a

Kovács Lajos
nem czáfolt, hanem piszkolódott;

nem
megint,

mivel az Egye- 
lelketlenül bánnak a

én piszkolódásait 
latiam, hanem szóvá tettem

kor a kanadai és egyesült allamok- 
h : lapok tele voltak azzal a hírre , 

r Kovács Lajos new yorki magyar 
pmhám.st a pápa ő szentsége meg t e­
rn , z József ö felsége azzal küldték
K aduba, hogy odatelepitsen ketsza^-
pz.f magyar embert, 
se ’ • Államokban lel 
magyarokkal.

Korács Lajos ahelyett, hogy -IZ J1'1 
. lapokban hazugnak bélyegezte
na Ja hirt. még a múlt esztendőn
ui-zkos. a legpiszkosabb módon neken 
rontott, becsületemben gazolt,» °>
z t! is fenyegetődzött, ho®’ eK k r js
. a ellenem lapot indít. - ‘ a
m ; riztem higgadtságomat es ma 

hírlapírói múltamhoz méltó

hangon utasítottam vissza azokat a ka­
nasz szájába sem illő kifejezéseket, a 
miket Kovács Lajos, a plébános reárn 
zúdított. S csak mikor a múlt hó vé­
gével, abból az alkalomból, hogy két 
más lapban megjelent egy aranybánya 
hirdetése, Kovács Lajos, a plébános 
ENGEM nevezett el egy new yorki 
magyar lapban nevének aláírásával a 
magyarság halá 1 madarának, csirkefo­
gónak, csak mikor engem gyanúsított 
meg a legszemtelenebb és a legnemte­
lenebb módon, csak akkor használtam 
fel ellene a trentoni püspökség levelét, 
mely pertli amboyi elszámolására vo­
natkozik s mely már hónapokkal az­
előtt a birtokomban volt. S mivel ezt 
a hiteles, Kovács Lajos által a bíró­
ságnál hitelesnek elismert levelet fel­
használtam hitvány támadások vissza­
utasítására, ezért szaladt Kovács La­
jos, a plébános a bírósághoz, hogy ott 
ESKÜVEL bizonyítsa, miképp ö en­
gem nem akart sérteni soha s én még­
is gyanúsítottam őt.

Mindezt pedig azért eleveniteSu fel 
újból, mivel egy másik pap, Kováts 
Kálmán mekeesporti plébános, lapjá­
nak legutóbbi számában „Pap a pap 
ellen“ czimen czikket irt, amelyben 
egyenesen Percnyi László volt new 
yorki plébánost vádolta azzal, hogy 
Kovács Lajost nekem. Kovács Lajos 
ellenségének kiszolgáltatta. Mindenek­
előtt kijelentem, hogy én Kovács La­
josnak ellenség«3 vii íryoV. sohii
nem voltam. Sokkal kisebb ember ő 
ahhoz, semhogy ellenséges érzelmeket 
tápláljak ellene. Észre sem vettem 
volna soha, ha minden áron észrevétet- 
tii nem akarta volna magát, ha még a 
korcsmába is nem járt volna utánam.

Kijelentem továbbá, hogy Percnyi 
László plébános soha Kovács Lajos el­
len vagy mellett én előttem nem nyi­
latkozott s hogy a kérdéses levelet 
nemPerényi László, hanem Herényi 
Béla adta át nekem. Isten igazában 
mondom, hogy jobban állana az ameri­
kai magyarság dolga, ha több Perényi 
László-féle pap élne Amerikában.

Kár volt tehát, Kováts Kálmán plé­
bános uram, a jelen esetből vádat fa­
ragni Perényi László plébános ellen s 
igy beigazolni azt, hogy „pap a pap el­
len“ van tényleg.

Mindkét ügyből azonban, a clevelan­
di sajtóperből és a new yorki sajtóper­
ből az világlik ki, hogy Amerikába sza­
kadt magyar papok abban a hiedelem­
én élnek, hogy az ö személyük szent 
és sérthetetlen, viszont nekik szabad 
embertársaik becsületét és megélheté­
sét megrontani.

Azok a papok, akik paphoz illő élet­
módot folytatnak, mindenkinek becsü­
lésében részesülnek. Ezektől vegyenek 
példát azok, akik nyilván azt hitték 
eddig, hogy a tiszteletet parancsoló pa­
pi reverenda oltalma alatt szabadon 
garázdálkodhatnak.

A két magyar pap két sajtópöre még 
akkor is a két pap elitéltetését fogja 
jelenteni, ha a két pap győzelmével 
végződnének. Pedig alig fognak 
végződni.

Singer Mihály.

így

A SZERB KÉRDÉS.

A politikai láthatár még mindig nem 
tisztult.

A szerb kormány egy vasárnap ki­
adott rendelettel szabadságolta a behí­
vott tartalékosokat. Ezzel Szerbia az

ő békés hajlamainak akarja jelét adui. 
Egy beérkezett kábelsürgöny szerint 
Ausztria és Magyarország nem érik be 
azonban ezzel, hanem követelik Szer­
biától, hogy ez határozottan és vissza- 
vonliatlanul jelentse ki, miképp Bosz­
nia és Herczegovina bekebelezése al­
kalmából támasztott igényeiről egy­
szer s mindenkorra lemond.

Forgách gróf, a kettős birodalom bel­
grádi követe hosszabb értekezést foly­
tatott Milowanowitscli szerb külügyér­
rel, amit mindenütt „békés“ jelnek te­
kintenek.

Ausztria és Magyarország a követ­
kező követeléseket állították fel: Szer­
bia állítsa vissza a katonai állományát 
az 1908-iki állományra, a határszéli 
csapatokat hívja vissza haladéktala­
nul, Bosznia és Herczegovina dolgaiba 
ne avatkozzék soha és kötelezze magát 
a békés szomszédságra. A külügyi hi­
vatal határozottan kijelenti, hogy 
Ausztria és Magyarország nem akar­
ják megalázni Szerbiát, viszont bizto­
sítékot kívánnak arra nézve, hogy va- 
lahára rend és béke fog a Balkánon 
uralkodni.

Ausztria és Magyarország nyilván 
nem hisz abban, hogy Szerbia a fenti 
követeléseknek aláveti magát. Készü­
lődéseit folytatja, sőt maga Ferencz 
Ferdinánd szombaton elutazott Péter- 
váradra, ahol háború esetére az osz­
trák és magyar hadsereg főhadiszállá­
sa lesz.

A szerb kérdés György király lemon­
dásával valamivel bonyolultabb lett, 
.meet most, már ',> i"?rónai nagyhatal­
mak, de maguk a szerb államférfiak is 
attól tartanak, hogy Szerbia véres for­
radalom küszöbén áll. Ausztriának és 
Magyarországnak ez esetre is cl kell 
készülnie. Mert egy szerb forradalom, 
tekintetbe véve a folytonos pánszláv 
izgatásokat, veszélyezteti az osztrák és 
magyar érdekeket.

Lapunk már sajtó alatt volt, mikor 
egy újabb kábelsürgöny azt hozta hí­
rül, hogy Oroszország is elpártolt 
Szerbiától, s igy ennek alá kell vetnie 
magát az osztrák és magyar követelé­
seknek. E hírrel kapcsolatosan azt is 
jelentik, hogy Péter király családjával 
együtt végleg elhagyja Szerbiát.

A BEVÁNDORLÁS NAGYOBB.
NYOMORGÓK SZÁMÁNAK GYARAPODÁSA AMERIKÁBAN.

BÁNYÁSZOKÉRT.

Jobb óvóintézkedések a jövőben.

Az a körülmény, hogy évente sok ez­
rével hullanak el Amerikában az embe­
rek a munka csatamezején, végre fel­
rázta az eddig alvó vállalkozókat is. 
Különösen a bányamunkák körül al­
kalmazandó óvintézkedésekkel akarják 
leapasztani a szerencsétlenségek szá­
mát.

Storrs A. H. serantoni mérnököt 
tanulmányútra küldték Európába. A 
mérnök most érkezett vissza. Különö­
sen Belgiumban és Francziaországban 
tanulmányozta az ott alkalmazott óv­
intézkedéseket s azt mondja, hogy 
ezeknek Amerikában való meghonosí­
tásával számos szerencsétlenségnek le­
hetne elejét venni.

Ez a kijelentés súlyos vádként nehe­
zedik az amerikai bányatulajdonosok­
ra, mert igazolja, hogy ezek merő fu­
karságból koczkáztattak és öltek meg 
az elmúlt években annyi emberéletet.

Hasztalan emeljük fel szavunkat 
hétről-hétre annak kimutatására, hogy 
az Egyesült Államok ez idő szerint 
alig képesek kenyeret adni azoknak a 
millióknak, akik Amerika földjén él­
nek s hogy nyomorúságba rohannak 
ennélfogva azok, akik idetörekednek.
A kivándorlási láz megint elfogta az 
embereket a vén Európában s az em­
berek ezrei nyitott szemmel rohannak 
vesztükbe.

A gazdasági fellendülés, melyet a vi­
lág méltán elvárt a republikánus győ­
zelemtől, majd a republikánus elnök 
beiktatásától, még mindig a jövő álma.
Az Egyesült Államok iparának min­
den vonalán leszállítják a munkabére­
ket, ami azt jelenti, hogy a munka — 
legalább ez idő szerint — elvesztette 
az értékét s hogy a vállalkozók még 
csak nem is gondolnak arra, hogy ipar­
telepeiken felvegyék az üzemet. An- A Yerhomy betegsegélyző egylet 
nál csodálatosabb, hogy az Európából zajtalanul működött mindeddig. An-

millió dollárt előteremteni. Magyar 
iparnak, magyar kereskedelmi életnek 
létesítésére s ezzel megakadályozására 
annak, hogy hétről-hétre a biztos nyo­
mor másik nyomorba kergesse a ma­
gyarok ezreit, erre a magyar kormány­
nak, a nemzeti kormánynak nincsen 
pénze.

Eddig azzal védekeztek odahaza, 
hogy a pénzvágy ellenállhatatlanul 
magával ragadja az embereket s hogy 
ennélfogva nem lehet megakasztani a 
kivándorlást. Most pénzvágyról szó 
sem lehet. Most kenyeret, száraz ke­
nyeret akarnak munkájuk után a ki­
vándorlók. Hát már ezt sem bírja 
megadni a dolgozni akaró magyar em­
bernek a nemzeti kormány akkor, a 
mikor ijesztgetést czélokra száznegy­
venmillió dollárt tud költeni?

VERHOV AY-EGYLET.

Közeledik az évi főgyülés.

idetürekvő hajók képteleneknek bizo­
nyulnak a sok kivándorló szállítására. 
A lefolyt héten körülbelül harminczr 
ezer ember érkezett Európából a new 
yorki kikötőbe s ez igy van hétről-hét­
re, sőt hiteles forrásból arról értesü­
lünk, hogy a jövő hetek bevándorlása 
az eddigit jóval felül fogja múlni. Ja- 
nuárius elseje óta, tehát három hónap 
alatt százhuszonháromezer beván­
dorlóval több érkezett ide, mint tavaly 
ugyanazon időtartam alatt.

Bennünket az ejt leginkább gondol­
kozóba, hogy a magyarországi beván­
dorlás kezd megint ijesztően nagy ará­
nyokat ölteni. Három-négyezer ember 
érkezik ide minden héten a biztos, az 
el nem kerülhető nyomorba.

Lapunk egy munkatársa a pénteken 
beérkezett Carpatliia utasait sorra jár­
ta. Megkérdezte tőlük, vájjon nem-e 
tudják odahaza, hogy most Ameriká­
ban nincsen keletje a munkásnak s 
hogy sok százezerre megy azoknak szá­
ma, akik nem tudják megkeresni a be­
tevő falatot. Az e kérdésekre nyert 
válaszok egyszerűen megdermesztők.

A kivándorlóknak majdnem mind­
egyike még elindulása előtt tájékozva 
volt az amerikai gazdasági viszonyok 
felől s ha mégsem rettentek vissza a 
kivándorlástól, ez a saját bevallásuk 
szerint azért volt, mert odahaza egyál­
talán nem bírtak megélni s abban re­
ménykedtek, hogy a hatalmas Ameri­
kában csak jobbra fog fordulni a hely­
zet, ha mindjárt rossz is a jelenben.

Ezek a válaszok azt mutatják, hogy 
nem a pénzvágy, nem a jobb keresetre 
való kilátás hozza ez idő szerint Ame­
rikába a magyarok ezreit, hanem az a 
sovány remény, hogy talán mégis fog­
nak kenyérre akadni.

Irtózatos vád ez a magyar kormány 
ellen. Annál irtózatosabb, inert egy 
épp ma. beérkezett kábelsürgöny sze­
rint a háborúra való előkészületekre 
száznegyvenmillió dollárt költött 
Ausztria és Magyarország. A kis Szer­
biának esetleges megleczkéztetésére 
egy kézmozdulatra bírtak száznegyven

nál nagyobb a meglepetés azok számá­
ra, akik a csendes működésben nem 
hisznek, hogy ez az egylet annyira tért 
hódított s annyira megszilárdult, hogy 
közel tízezer taggal fog a Pittsburgban 
junius hónapban megtartandó közgyű­
lés elé járulhatni.

Azon a fogy ülésen, melyet nagyoko­
sán oly helyen tartanak meg, ahol egy­
általán nem mérnek szeszes italt, üd­
vös újításokat fognak a delegátusok 
megpendíteni, oly újításokat, amelyek 
nemcsak a tagokra, de az összmagyar- 
ságra nézve üdvöseknek fognak bizo­
nyulni.

A new yorki fiók a múlt héten vá­
lasztotta meg a delegátusát Bokor Fe­
rencz személyében.

ASSZONY VILLAMOS SZÉIKBEN.

Egy brutális gyilkosság története.
Mikor ezek a sorok napvilágot lát­

nak, Farmer Mary asszony a New 
York állambeli Auburnben a villamos 
széken megbünhődte azt a brutális 
gyilkosságot, melyet az elaggott Bren­
nan Sára asszonyon végrehajtott.

Farmer Mary és férje, néhány hetes 
egyetlen gyermekük számára akar­
ták megszerezni Brennan Sárának 
Brownsville közelében levő fekvőségét. 
El is lopták tőle a telekkönyvi kivona­
tot s ennek meghamisításával gyerme­
kük nevére Íratták át az ingatlant. De 
mindig rettegésben éltek, hogy turpis­
ságuk kisül. Elhatározták tehát az 
öreg asszony meggyilkolását. Az el­
múlt esztendőnek április 23-án Bren­
nan Sára ellátogatott Farmerekhez, 
mire Farmemé baltacsapásokkal meg­
ölte a gyanútlan látogatót. Farmer er­
re egy bőröndbe csomagolta a hullát s 
a folyóba akarta hajítani, de e tetté­
nek végrehajtósában a folyó partján 
játszadozó gyermekek megakadályoz­
ták őt.

Néhány nappal később a gyilkosok a 
hamisított okmány alapján elkerget­
ték az öreg Brennant tulajdonából. Ez 
a lelketlen tett gyanút keltett, a ható­
ság nyomozott s mikor a hullát tartal­
mazó bőröndöt megtalálta, a Farmer- 
féle házaspárt elfogták.

Úgy hírlik, hogy Farmer Mary ki­
végeztetése előtt azt vallotta, hogy fér­
jének a gyilkosságban nem volt semmi 
része. A bűnös asszony e vallomással 
ugyancsak halálraítélt férjét akarta 
megmenteni a haláltól.

A HONFITAH-> , Tan OS V CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY ELÁRUSÍTÓ BANKAR AMERIKÁBAN.

" -v^.ocu I FLKMSMERETESEN JÁR EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT, VALAMINT
néven nevezendő ügyeiben i-llhik.

minden felvilágosításért írjon e czimen:

John Németh, Banker, 457 Washington «St., New YorK, N. Y.

SAK MINDEN
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MA JY/ *OK AMERIKÁBAN.
KOXZTLI ÁTIIELYEZTETÉSEK. 

Említettük lapunk elűző számúban, 
houv Xubcr Sándor chicagói főkonzult 
New Yorkba helyezték út főkonzuli mi­
nőségben. A r egüresedett chicagói fő­
konzulátus élére Szilvesztri Hugót ne­
vezték ki. aki eddig Clevelandban mű­
ködött s ott a magyarság körében köz­
kedveltségnek örvendett. Clevelandba 
pusztakéri Forster Pál báró megy 
mint konzul.

Grivicic György, aki Hoenning 
O'Carroll báró távozása óta mint fő- 
konzulátusi ügyvivő szerepelt New 
Yorkban, Xubcr Sándor főkonzul ide- 
érkezése után valószínűleg elhagyja 
New Yorkot, habár eddig ez irányban 
intézkedés még nem történt. Lovag 
Grivicic György, amióta bizonyos be­
fogásoktól felszabadította magát, 
ugyancsak te a ír árokkal való
érintkezést, < megí vettette ma­
gát olvannyi hogy I orkbol va­
ló távozása mindenütt sajnálatot fog 
kelteni.

A NEW YORKI MAGYAR MEN­
HÁZ. A new yorki magyar menhá's- 
számára a Pearl és Moore street sar­
kán megvett házat nemsokára át fog­
ják alakítani a menház czéljainak 
megfelelően. Az építkezés végrehajtá­
sára kinevezet, bizottság csütörtökön 
ülésezett s ez ülésen nézték át a beér­
kezett pályázatokat. Valószínű, hogy 
Fuchs építőmester honfitársunkra fog­
ják bízni az átalakítás munkáját, a 
melyre nézve a terveket Roth Imre 
műépítész készítette.

AZ AMERIKAI MAGYAR TÁR­
SASKÖR MATINÉJA. Említettük, 
hogy az amerikai magyar társaskör va­
sárnap. április 4-én délután a tomp- 
kins square! nyilvános könyvtár nagy­
termében matinét rendez. Singer Mi­
hály. a Bevándorló szerkesztője fog 
felolvasást tartani, Karacs Imre fog 
énekelni és Fejér József hegedűmű­
vész fog hegedűszólót játszani. Ez a 
legfiatalabb new yorki magyar egylet,a 
melynek élén dr. Kern Ferencz fogor­
vos áll. ktilöi n az i retterjesztést 
tűzte ki ezéli s igy ^olvasásokat 
állandósítani ria.

A RRIDGci-ORTi .uAGYAR KE­
RESZTÉNY IFJÚSÁGI KÖR vásár­
nál» este a saját helyiségében társas­
estélyt rendezett, amely minden tekin­
tetben kitünően sikerült. Az elnöki

Tárcza.
PITTSBüRGI TEMETÉS.

A FÉRJ BOSZÜJA.

Irta: gróf Yay Sándor.

Az emberi lelket gyötrő, maró, meg­
semmisítő szenvedések között egyik 
sem olyan rettenetes, mint a féltékeny­
ség. Nemcsak a lelket töri össze, ha­
nem megemészti, megőrli a legerősebb 
testi szervezetet is. Az agyvelőben el­
nyom minden más gondolatot. A félté­
keny ember éjjel-nappal csak egy gon­
dolattal vivődik: megcsalja szerelmé­
nek tárgya. És ettől a kínzó gondolat­
tól nincs nyugta — és ,-bből a kínzó 
nyavalyából nem is lehet kigyógyulni.

Nehéz a választás, mit lehet köny- 
nyebben elviselni ? Azt, ha a félté­
keny ember s " .<■ bálv' fát is gyötri, 
ha ugyneveze sczéná csinál, avagy 
ha daczosan, moran ligát, magába 
zárja az égő i dienná égetőbb kint 
és belül emészti a pusztító nyavalya.

Egészen oktalan féltékenység — 
legalább szerintem — nincs is. Mert 
ha egyéb nem, gyakran a látszat is ád 
tápot a „zöldszemü szörnyetegnek“. 
Az igazán vérbeli Othello féltékeny a 
múltra, a jelenre, sőt még — Eulen- 
spiegelként — a legboldogabb perczek- 
ben, csókos gyönyörök között is eszébe 
jut: hátha megcsalt Hogy alaptalan 
féltékenység alig van, támogatja ős­
apáink sok jóízű példabeszéde: Nem 
zörög a haraszt, ha a szél nem fújja. 
— Kutya van a kertben. — Asszony­
ban, lóban egészen megbízni sohasem 
tanácsos.

Legboldogabbak a Dandin Györ­
gyök. Szarvaiktól már a város kapu­
ján is alig férnek ki. Gyalázatukat
mindenki látja, röhögi, csak ők járnak- 
kelnek mosolygó ábrázattal és hisznek 
és bíznak rendületlenül.

A mi nyflp házast igunk nehéz­
zé teszi az el st. I ármilyen ne­
héz is, mind! óbb b lég csak ab
torro et mens a is. elhagyják egymást a

megnyitót Bölcsházy Ferencz tartotta, 
Farkas János szavalt, majd Harsányt 
István ref. lelkész tartott érdekes fel­
olvasást. Ratzenberger Ilona és Ádám 
Sándor énekeltek, mire az angol ke­
resztény ifj. körének titkára, IF. 8. 
Lacy, nagyon megtapsolt angol beszé­
det mondott. Utána Madarász György 
a „Kis törpé“-t szavalta, majd ismét 
Ratzenberger Ilona és Ádám Sándor 
énekeltek, Bodnár Ferencz monológot 
adott elő és végül Gaál Ilona és Sötér 
József a csárdást mutatták be. Fel- 
emlitésre méltó, hogy a díszleteket He­
gedűs Ottó magyar festőművész festet­
te.

MÁRCZIÜS TIZENÖTÖDIKE 
YOUNGSTOWNBAN. Kissé megkés­
ve értesítenek bennünket arról, hogy 
minden külső fény és pompa mellőzé­
sével. mégis fenséges és lélekemelő mó­
don ünnepelte meg márczius idusát a 
youngstowni magyarság. Az ünnepély 
folyó hó 14-én este a református tem­
plomban s annak mellékhelyiségeiben 
folyt le. Az istentiszteletet Nt. Ban­
kó M. Gyula ref. lelkész végezte, me­
lyen költői lélekkel magasan szárnyaló 
imát mondott drága hazánkért, annak 
függetlenségéért és szabadságáért. Az 
énekkar „Erős várunk a mi Istenünk“ 
kezdetű zsoltárt énekelte. Istentiszte­
let után az ünneplő közönség a tem­
plom alatt levő helyiségbe vonult, ahol 
az Erzsébet-nőegylet teaestélyt adott. 
Nt. Hankó M. Gyula lelkész ur mon­
dotta az ünnepi beszédet, vázolván 
márczius idusának jelentőségét, igazi, 
hamisítatlan hazaszeretetre buzdította 
a messze idegenben elő honfiakat és 
honleányokat. A lángoló hazaszeretet­
től áthatott magasröptű beszéd mély ha­
tást tett az ünneplő közönségre; sokak 
szemében ott rezdült a harmatnál és 
kristálynál is tisztább könyü, melyet a 
szónok a hazaszeretet varázserejé­
vel a jelenvoltak leikéből váltott ki. 
Az ünnepi beszéd után Szó István 
táncziskolájának növendékei szavaltak 
el szebbnél-szebb hazafias költeménye­
ket s énekeltek lelkes magyar dalokat. 
Valamennyi szereplőt nem emelhetünk 
ki, mert arra nincs terünk, bár egytől- 
egyig megérdemelné,azt. Mégis külön 
meg kell emlékeznünk Belenszky Já- 
nosnéról, Szakács Yiktornéról, Szó 
Istvánról és Joó Miklósról. Szavala­
tukkal a szó teljes értelmében lekötöt 
ték a hallgató közönséget s magukkal

nem egymáshoz illő emberpárok. Mi­
nek kölcsönösen még nagyobb pokollá 
tenni az életet, mint aminő anélkül is! 
Különösen az asszony hagyja ott min­
den körülmények között azt a férfit, a 
kit nem szeret többé. Az asszony tisz­
tessége, a ház becsülete! Már a római 
jog mondja: Pater est semper incer- 
tns. Hány családba lopnak be kakuk- 
fiókát a becstelen vagy csak könnyel­
mű, léha asszonyok. Hány jogos örö­
kösnek vagyonát, nevét kell megoszta­
ni igy az apa kosarába esett, szedett- 
vedett ivadékokkal. Még szerencse, 
ha a modern szerelmek alapján utód 
nem következik, mert hiszen csak nem­
régen énekelte meg a mi kitűnő költő­
papunk, Szabolcska Mihály: „Falunk­
ban sok a nász nagyon — de alig van 
keresztelő...”

Sok a virág, — fehér, piros, tüzszi- 
nii, égő, bíboros, szerelmes éjszakák 
köde, tej fehér hajnalok világa hirdet 
örökké édesbus tavasz, ver sacrum, té­
ged ... Égő, bíboros virág — lángoló 
szinü, mint a szerelem, — mint a vér. 

* * *
Régi történet ez is. Nógrádi öre­

gektől hallottam, akiknek élénken vé­
sődött emlékezetébe. Az ipolymenti 
chronique scandaleuse egyik érdekes 
lapja — amelyen régen elfakult, elha- 
laványodott már az írás.

A hatvanas évek derekán vármegyei 
tisztséget viselt X. uram. Kenyerének 
javát, igaz, már megette, de jó magabi- 
ró, erőteljes, egészséges férfi volt. 
Olyan, amilyenről azt szokás monda­
ni: még háromszor is átugorja a házat. 
Bírta a munkát — a mulatóst is! Ver­
senyt dolgozott a fiatal, modern mér­
nökökkel. Mert hitvimityimatvi mó­
kus, azaz ósdiasan hites mathematikus 
volt X. bátyánk. Versenyt dolgozott, 
de versenyt is mulatott a fiatal gene- 
ráczióval, ha kirándultak Podluzsány- 
ba, meg a zsélvi forrásokhoz.

Felnőtt legénvfiu, meg egy siheder 
tannlógyerek volt a háznál s kivált az 
előbbi, egyre hordta a sok vendéget.

— Lajos, te, nem jó az a sok léhiitő, 
gavallér hátramozditó a háznál. —

Kedd, márczius 30.

Ataplttatett az 1889-lk évben. EgymMt érövét.

JACOB ALBIN
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Lelkészek és egyi átkárok ne feledjék, hogy 

KÉTSZÁZ HIMZL., MAGYAR ZÁSZLÓ HIR­

DETI, hogy az egyedüli megbizhstő magyar 

zászló- és JelvénykészltS

Perényi Béla
335 EAST 14th STREET, NEW YOBEL

írjon árjegyzékért és költségvetésért.

ragadták a honszerelemtől izzó lelke­
ket. Ezek közül is különösen kivált az 
arasznyi Joó Miklós, aki „Félre kislel - 
küek!“ kezdetű szavalatával mint sza 
való-művész mutatkozott be. Lágyan 
csengő, de azért hatalmas hangja be­
töltötte a terem legkisebb zugát is és 
a költemény szabatos és hatásos elő­
adásával elbájolta a közönséget. Ha 
tanulmányait úgy folytatja és a dicsé­
ret nem teszi elbizakodottá a kis em­
bert : még büszkesége lehet az amerikai 
magyarságnak. Ha még megemlítjük, 
hogy az ünr.v ilyen a youngstowni 
magyarság fele izetkülönbség nélkül 
volt jelen, hogy befolyt jövedelmet a 
ref. és kath. e; ázatnak adományoz­
za az ünnepélyt rendező nőegylet, hű­
ségesen beszámoltunk az ünnepről.

MIKOR A FÉRJ NEM ELÉGGÉ 
„MŰVELT“. A szabolcsmegyei mán- 
doki illetőségű Bayer Miklós odahaza 
egész boldogan élt feleségével, Bayer 
ZsHZsánnával s nyolez esztendő előtt 
kijött Amerikába s New Yorkban tele­
pedtek le. New Yorkban Zsuzsanna 
asszony arra a meggyőződésre jutott, 
hogy férje nem eléggé — müveit. Ke­
resett tehát műveltebb társaságot s 
ezt meg is találta Szeles Pál személyé­
ben. Miután azonban Bayer Miklós 
állítólagos müveletlensége daczára is 
belátta, hogy a felszarvazott férj sze­
repe éppenséggel sem irigylésre méltó, 
megbízta Hunfalvi/ Hugó magyar ügy­
védet a válóper megindításával a hűt­
len asszony ellen. Most tárgyalták le 
az ügyet Truar törvényszéki bíró előtt, 
aki ki is mondta a válást.

A NEW YORKI MAGYAR RE­
PUBLIKÁNUS KLUB BÁLJA. Pén­
teken tartotta meg a new yorki magyar 
republikánus klub az ő évi bálját, a 
mely úgy látó; >ttság, mint a jelen­
voltak minőség elán tetőben elsőran­
gú siker volt new yorki magyar
republikánus h__ az amerikai magyar
közélet egyik legkiválóbb tényezője 
már csak azért is, mivel ez a klub irá­
nyi tóttá a magyarságra a figyelmet s ez 
a klub az, mely a választások alkalmá­

val jelét adta annak, hogy az amerikai 
magyarok politikailag érettebbek bár­
melyik idevetődött más nemzetségnél. 
Ennek köszönhető, hogy államférfiak 
és politikusok figyelemre méltatják, 
sőt személyesen is résztvesznek a klub 
által rendezett minden ünnepségen. A 
bál alkalmából Root Elihu volt kül­
ügyminiszter, Hughes E. Károly, New 
Y'ork állam jelenlegi kormányzója me­
leghangú leveleket Írtak Braun Már-
icusnak, a klub joJónlcgi vlnu uúiMih,
mig Koenig államtitkár, Hofman biró, 
Bauman O. J., Morris R. IF, IF. Wil­
liams Vilmos és az amerikai közélet 
egyéb előkelőségei személyesen vettek

részt a mulatságon. Ott volt továbbá 
Grivicic György new yorki és Thodoro- 
vics Tódor philadelphiai konzul.

A csárdásverseny kitünően sikerült. 
Az első dijat Karacs Ilonka, a másodi­
kat, Klein Janka, a harmadikat Kre­
nter Erzsi nyerték el. A férfiak közül 
Hermán Károly, Krausz Pál és Hof­
man Sándor nyertek dijakat.

A mulatság, mely szépen jövedelme­
zett a magyar menház javára is, a ko­
ra reggeli órákban ért véget.

„A DRÓTOSTÓT-* SZTRÁJKOL. 
Nem azokról a turócz- és t roncsén me­
gyei gyerekekről van szó, akik bejár­
ják a világot, hanem arról a drótostót­
ról, amelyet Lehár Ferencz hozott a 
világot jelentő deszkákra s amelyet a

Figyelmeztette egy-két csendesebb vé­
rű, öreg barátja a mérnök urat. — Mi 
a manónak traktálod őket -—- eteted, 
akár a patkányokat, hogy még jobban 
oda kapjanak.

X. Lajos bácsi vidáman legyintett a 
kezével:

— Ejha, ne legyen arra gondotok. 
Eleget dolgozom én, mulathatok is 
egy-egy kicsit. Vén emberek közt egé­
szen megsavanyodik a vén ember! Meg 
aztán a fiaim, az asszony is szíveseb­
ben látják a vig, jókedvű fiukat, mint 
azokat a morgó medvéket.

A tanácsolgató, aggódó, becsületes 
vén morgó medvék egyre jobban el is 
maradoztak az X. mérnök házától. 
Csak fejcsóválva mondogatták a kugli- 
zóban, savanyuviz mellett:

— Hja, persze, persze, a fiai, no meg 
az asszony.... hogy jobban mulat a 
kurjongató, düh-’ legényekkel, akik­
kel az a megg gyűlt gazda versenyt 
dalolja a kuko. zahajtás nótát.

X-né, noha i v tisztviselő-fia volt, 
még mindig helyre asszony számba 
ment. Afféle vérbéli kicsattanó arczu, 
kicsattanó kedvű, duzzadó keblű, rin­
gó csipőjü magyar menyecske. Olyan, 
amilyenekről tréfás szomorúsággal da- 
lolgatták ősapáink:

Szép asszonynak, jónak —
Jó járású lónak,
Hej, kár meg öregedni...

De X-né nem is igen akart megöre­
gedni. Pesten varratta a ruháit s a 
fényes, selyemtaffota-derék csak úgy 
pattogott, amikor a szobaszusz egy ki­
csit nekigömböMÁJő termetét a módi 
miderbe préselte. Piros rózsa ékesítet­
te a kalapját s a sok szalag, fodor, 
csipke, ider-bodor, meg repült utána a 
lanyha szélben, mikor legény-fiával ga­
vallér gárdájával végigsétált a főut- 
czán.

Legbuzgóbbai isérgette X-nét ... i 
Miska, fiának -belbarátja. Nyalka 
legény volt, ; alma is leginkább 
akadt a szép as. ..jny körül legyesked-

ni. ö is ott lakott a megyeházán, ahol 
a hites mathematikus ur. Még az aj­
tajuk is egy gangra nyílott.

Mikor hivatalos dolgaival ekészült 
... i Miska, rendesen beugrott X-ék- 
hez. Többször úgy tett, mintha a paj­
tását keresné, de biz’ ottragadt akkor 
is, ha az asszony egyedül volt otthon.

Lassanként valami bizalmasság fej­
lődött ki X-né meg ... i Miska között. 
A szép asszony egy kicsit anyáskodott 
is felette. Rendre rakta néha fehérne­
műit. Itt-ott egy gombot is felvarrt a 
mellényére vagy a leszakadt rojtot a 
nyakra való j ára. Anno akkor, Nógrád­
iján még viselték az atillát, magasszá- 
ru csizmát, meg fekete selyemkravát­
lit, amelybe fehér szállal az ország czi- 
raere volt kivarrva.

Tréfált, kaczagott a jókedvű asz- 
szony, ha ... i Miska belábatlankodott 
utána a konyhába s ha palacsintát sü­
tött, mindjárt a sütőről fordított le 
egvét az éhes gavallérnak.

Lassanként azonban úgy verődött 
észre, nem annyira éhes, mint inkább 
szomjas volt ... j Miska. Szomjas a 
szép asszony csókjára, akinek érett bá­
jai napról-napra kívánatosabban tárul­
tak a legény elé. Hosszú, végtelen 
nyári délutánokon, mikor a jól befir- 
hangozott, félhomályos nappaliban a 
ripasz díványon egymás mellé teleped­
tek, egyre sűrűbben beszéltek szere­
lemről. Miska idézgette Petőfi, meg 
Tóth Kálmán verseit és mindinkább 
szorongatta X-né patyolat kezét. A 
theoriából igy eveztek át lassacskán 
a szerelem practicumára.

Már a verebek is a .. .i Miska meg 
az X-né dolgát csiripelték, amikor a 
mérnök ur még egészen nyugodtan ma­
nipulált a körzőkkel, csinálta a planu- 
mokat s ment ki a határba a figurán- 
sokkal, nehogy a más mesgyéjén hiba 
essék. Szegény Lajos bátyánk még 
csak nem is sejtette, hogy meggázolta 
már akkor az ö mesgyéjét a nyalka ga­
vallér. A gyanúnak még csak szellője 
se érte a minden férfi-kebelben szuny- 
nyadó féltékenység parazsát. Estén­
ként még 5 invitálta, 5 marasztotta

legjobban a léha ficzkót. Még ő biztat­
ta legjobban, dalolja a divatos nótát:

Madár az ágon, virág a fákon —
Kap a legény a csalfa lányon...

Meg azt a pajkosai, amelyiket a gö- 
möri kujonok hoztak elmúlt farsan­
gon:

Re-rektor uram 
Ká'káposztá ja...

Észre se vette, hogy villan össze két 
szempár, mikor odaért a Miska gye­
rek:

Gyüjjön be rektor uram,
Nincs itthon az én uram —

Sötétbe...

De mikor egyszer, alkonyattájt, a 
nappali ripsz díványán nagyon is bi­
zalmas közelségben kapta Miskát ol­
dalbordájával, hirtelen összeszaladt a 
szemöldöke Lajos bátyánknak.

— Mi a ménkűt csináltok idebent 
ilyen remek időben ? Mért nem mentek 
a kertbe, Kálmán is ott van, meg a 
szomszéd T. lányok.

Az asszony — ők mindig hamarabb 
feltalálják magukat s mindenre talál­
nak kadencziát — gyorsan felkapta az 
ölében heverő divatlapot s a kék borí­
tékra mutatva, elfogulatlan nevetéssel 
szólt:

— Ezen a sakkrejtvényen kínlódunk 
már egy óra hosszat, azért nem men­
tünk ki, de már belefáradtunk a fejtö­
résbe. Éppen menni akartunk, ugy-e, 
Miska?

... i Miska félreforditotta a fejét, 
úgy dunnyogott valamit. A leghitvá­
nyabb férfi is ügyetlenebb ilyen hely­
zeteknél, mint a legbecsületesebb asz- 
szony. Az asszonyt a kissé velük szü­
letett, de beléjük is nevelt hvpocrisis 
rendesen átsegíti az ilyen kínos hely­
zeteken.

X-né is felugrott a pamlagról, vé- 
gigsimitott ruhaderekának egy kicsit 
meggyürt csipkéin s lopva egy pillan-
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az árát 5 centes bélyegekben küldje be előre. — Egyedül kapható:

„VÖRÖS KERESZT“ MAGYAR GYÓGYSZERTARBAN
8901 BUCKEYE RD és 89-1K UTCZA, ------------- CLEVELAND, OHIO.

A „Hasznos Tanácsadóit mindenki ingyen kapja. írjon érte.

Aki a húsvéti ünnepekre
KITŰNŐ Jó MAGYAR BORT ÉS PALINKAT AKAR BESZEREZNI, AZ KÜLDJE BE

RENDELÉSÉT

........ — már most-----------—
A MAGYARORSZÁGI BORTERMELŐK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGÉNEK NEW YORKI

KIRENDELTSÉGÉHEZ.

Levéiczim: Leopold Molnár, Prés.,
200 EAST lOtH ST., NEW YORK.
Állandóan raktáron tar* “agyarországból importált asztali- és csemegeborokat, 

Szamorodni és Tokaji bői V Szilvóriumet, Borovicskát, Cognacot, peesgöbort és 
kitűnő magyarországi likö .t.

neW vorki orfeumban adnak elő. Thury 
Hona, ez a kedves magyar művésznő 
ott a primadonna s mivel utóbb ren­
detlenül járt ki neki is, a többieknek 
u , tizetés, besztrájkoltak. A sztrájkot 
békés utón elintézték már, amennyiben 
, vállalkozó kiegyenlítette a színész- 
csapat követelését.

MAGYAR MŰVÉSZNŐ KÉPKI- 
ÁLI.1TÁSA. Iiajlos Zelma magyar 
muvr'znő New Yorkban kiállítja az 
általa készített festményeket. A kiál­
lt: < színhelye az ötödik avenue 431-ik 
s;- i" i s a tárlat megtekintését olva- 
s.»inL figyelmébe ajánljuk.

'ELHÍVÁS BEREGMEGYÉBŐL. 
\". 'tűk a következő felhívást:

'Ctelt honfitársak! Azokhoz szó- 
akik édes szülőhazájukat nyomasz- 

■ vzetiik miatt elhagyták s messze 
id.-genlx* vándorolva talán jobblétre 
ta arak is, de a mindennapi fárasztó 

ka után lepihenve, azt a megnyug- 
v;i--. amit csak az édes szülőhaza föld­
je ad. sehol sem találják fel s azért 
vis--.(kívánkoznak s visszatérnének 
<- hazájuk keblére, ha volna hol fe­
jüket lehajtani.

1 .^vármegyében a gróf Schönborn- 
fék- hilbizományi uradalomhoz tartozó 
...- ernyt>“ nevii mintegy 8000 katasz- 
rr - hold birtoknak 30 község között 
ve I felosztását, egyben e birtok köze­
pe e’f uj telepes község létesítését 
ke !: -zni elhatározta a vidék népe. 
leik a-ztorai s körjegyzői vezetése 
akut 1000 év február 16-án, Beregkis- 
al: ison tartott igen népes értekezle­
ten.

A Nagy méltóságú Földmivelési Mi­
ni- tér Ernái kérelmezni fogjuk:

1. hogy a vételár felerésze után 
.< kamatokat a teljes törleszté­
sig kormány vállalja magára;

■J. hogy a birtokot az ártéri adó
.im is mentesitse;

:k !i"gy a telepes község lakóház- és 
:'Heteit a meglevő épületek fel- 

i: - ival egyöntetűen építve, 
évi kamatmentes törlesztés-

.-ugi'délvezze;
• •gesz birtok felosztását saját

a még 15 évig adómentes, de
'■•i'rs birtok után holdankint 4 

k>'!00 fillér ártéri adó esik.

A „Szernye“ déli részén: Beregszász 
város, a megye székhelye egy órajárás­
nyira, keleten: Nagy-Bereg, vasúti ál­
lomással félóra, úgy az északi mint a 
déli részről; Munkács városa egy és 
félórajárásnyira van; a birtok határol­
va van északról: Makaria, Bártháza 
oroszajku görög kath. vallásu közsé­
gek; keletről: Beregujfalu, N.-Bereg és 
Fornos magyar ref. vallásu; délről: 
Makkosjánosi magyar gör. kath. vallá­
su, és Gát magyar ref. vallásu; nyuga­
ton: Dercen és Fornos magyar ref. 
vallásu községek között; sik fekvésű, 
fekete humusztalaju, váltógazdálkodás 
mellett alig igényel javítást s minden 
termény dúsan tenyészik rajta, jelen­
ben három tanya-gazdaságra van fel­
osztva, északon Csány major; közepén 
Nyárasgorond; délen Csikósgorond ta­
nya; a középső tanya — ahol jelenben 
is a cseléd- és munkások száma 600 lé- 
lekre megy fel — van kiszemelve uj te­
lepes községnek, ahol legtöbb alkalmas 
épület van.

A telepes községben birtokvételre 
előjegyezhet alulírottnál bárki kiván­
dorolt honfitársaink között, aki a vé­
telár felét lefizetni képes s a gazdaság­
hoz szükséges marhaállomány s más 
szükséges felszerelés beszerzésére meg­
felelő pénzösszeggel rendelkezik; az 
előjegyzést a telepes községbe nyugodt 
lelkiismerettel ajánlhatom s jelezhe­
tem, hogy edd igeié 40 család 800 hold­
dal jegyezve is van már.

Pénzküldemények Hrehus Gyula, 
beregmunkácsi takarékpénztári igaz­
gató czimére küldendők. Részletesebb 
felvilágosítással szívesen szolgál: Ma­
karia, 1909 márczius 6-án, U. P. Bereg- 
kisalmás, Hungary, hazafias üdvözlet­
tel: Laurisin Ágoston, gör. kath. lel­
kész, a végrehajtó-bizottság ügyvivője.

A BÜRDOSHÁZ TITKAIBÓL. 
McKees portból értesítik lapunkat,, 
hogy ott a burdosélet megint megásta 
egy család nyugalmának, boldogságá­
nak sírját. Szájbcrt Lajos mekees- 
porti honfitársunk házához vetődött 
ugyanis valami Utalsz József nevii fia­
tal ember, aki annyira megzavarta az

kezeit a hétéves boldogságról, melyet 
derék férje biztosított neki, megszö­
kött Stulsz Józseffel. A hűtlen asz-

szony magával vitte gyermekét és fér­
jének 300 dollárnyi vagyonkáját.

A NEW YORKI FŐPOSTÁN LE­
VŐ KÉZBESITHETLEN MAGYAR 
LEVELEK. 58 Baum Alex, 84 Beli- 
cay Mrs. Annie, 110 Bernitzky István, 
146 Bold Anton, 188 Burghardt Vero­
na, 242 Dragutz Vincze, 294 Dusán 
U., 304 Egri Nándor, 349 Fleischman 
I., 367 Fiehtig Charles, 429 Geosits Jó­
zsef, 449 Gojdics András, 474 Goterer 
Jakob, 494 Guldner József, 564 Horak 
József, 579 Illeck József, 620 Kabzan 
János, 648 Karacs Helene, 691 Kneipp 
B., 730 Köhn József, 756 Kovách B., 
791 Lakatos Mihály, 816 Lemli János, 
845 Lieb Péter, 874 Mahler Adolf, 931 
Mészáros Katalin, 976 Kardos Mórné, 
1009 Nemes G., 1058 Paolleny Miss
Padacs, 1094 Podhorecsnv János, 1148 
Riegl Ignácz, 1184 Rosko József, 1194 
Rubens Victor, 1243 Shancara Stefan 
[2], 1284 Savic Milivoj, 1322 Steiner 
Sarolta, 1345 Scher Herman, 1380 
Silber Izsák, 1395 Simonies János, 
1431 Sehönfeld H., 1475 Tabak Max, 
1520 Urban Stefi, 1554 Walent Elisa­
beth, 1587 Wes man Miss J., 1633 Zat- 
rach Andreas, 1646 Zieherman O. S. 
E. M. Morgan, postamester.

SZEPESSY PLÉBÁNOS FECSÓ 
IMRE LAPTULAJDONOS ELLEN. 
Botrányper játszódik most le a cleve­
landi bíróság előtt. Abból a lelketlen 
hajszából kifolyólag, amelyet néhány 
év előtt indítottak főt. Böhm Károly, 
azelőtt clevelandi, jelenleg newarki ró­
mai kath. plébános ellen, akinek helyét 
tudvalevőleg Szepessy Gyula foglalta 
el Clevelandiján. Fecsó Imre „Magyar 
Napilap“ czimü lapjában éppenséggel 
sem keztyüs kézzel simogatta meg Sze- 
pessy plébános urat. Ez utóbbi emiatt 
perbe fogta Fecsó Imrét s már napok 
óta tárgyalják Clevelandban a magyar­
ságnak és a magyar papságnak kevés 
dicsőségére. A keresztkérdések tüzé- 
ben oly dolgok kerülnek napfényre, a 
melyeket jobb lett volna nem bolygat­
ni. A tárgyalás még nincsen befejez­
ve. Eredménye nem is érdekel ben­

nünket. Akár Szepessy plébános, akár 
Fecsó laptulajdonos győz, a magyar­
ság minden körülmények között veszí­
tett.

PENNSYLVANIA, OHIO, IN­
DIANA ÉS ILLINOIS államokba ki­
tűnő feltételek mellett keresünk ÓVA­
DÉKKÉPES, ügyes utazó-ügynökö­
ket. Ajánlatok az döbbeni foglalkozás 
megnevezésével erre a czimre külden­
dők: Bevándorló, 327 East 13 street. 
New York.

KERESZTELÉSEK MODOCBAN. 
Az Ohio állambeli Modocban tiszt. 
Kardos József magyar ref. lelkész a 
minap keresztelte Balázs névre a sajó- 
keszmetei illetőségű Dudás Mihálynak 
és nejének, Tóth Erzsébetnek újszülött 
fiát. Keresztszülék Losonczi Ferencs 
és neje, Mátyás Erzsébet voltak. — 
Ugyanakkor keresztelte ugyancsak 
tiszt. Kardos József a tiszadobi illető­
ségű Kalauz Sándor és neje, Losonczi 
Zsuzsánna újszülött gyermekét Gyula 
névre. Keresztszülék Tóth László és 
neje, Losonczi Juliánná voltak.

NÉMETH JÁNOS, bankár, v. cs. és kir. kon­
zuli ügyvivő, kiről amerikaszerte mindenki 
tudja, hogy 30 évi működése alatt mindig 
hontársai érdekében fáradozott, legújabban is­
mét egy oly dologgal lép az amerikai magyar­
ság elé, mely a legszélesebb körben érdeklő­
dést fog kelteni. Gondos munkát és tekinté­
lyes költséget nem kímélve, kiadta az Egyesült 
Államok és Canada legújabb térképét. Ezzel 
kapcsolatban egy Hasznos Útmutató t is szer­
kesztett, mely minden kérdésben felvilágosí­
tást és hasznos tanácsokat nyújt. — A hazai 
kivándorlási és itteni bevándorlási törvények­
kel ismerteti meg az olvasót, Útmutatással 
szolgál hazai katonai ügyekben, valamint az 
amerikai polgárjog elnyerésére nézve; érde­
kes adatokat közöl az Egyesült Államok lakos­
sága, termelése és vagyoni állapotáról és 
számtalan más olyan dolgot tartalmaz, mely 
nemcsak érdeklődést kelt az emberben, hanem 
minden ügyben hasznos és értékes tanácsok­
kal is szolgál.

E csinosan kiállított Térképet és Hasznos 
Utmutató-t minden honfitársnak ingyen klüdi 
meg Németh János, ha eziránt hozzá írnak és 
postaköltségre 2 centes bélyege, küldenek, 

írjanak ezért ily czimen:

JOHN NÉMETH,

banker,

457 Washington Street,

NEW YORK.

dij men t < -sen eszközölje.
; vételára katasztrális — 

'U'Jei. hol kuikint 525 
. telekkönyvezési költségek;

asszony fejét, hogy ez megfeledkezett 
az oltár előtt tett esküjéről, megfeled-

r.-s. vetett a tükörbe. Vájjon nem csil­
log-■ a szeme jobban a szokottnál? 
N , meg a szem körül az a gyul­
áé!:. vereses vonal, ami néma árulója 
a pnszjoróráknak? Aztán gyorsan 
iie-gi.iríilte arczát egy a zsebében ké- 
s? ' :; ti rizsporos saarvasbőr-darab- 

- vigan. tralialázva, indult a kert- 
na férje és Miska igen különbö­

ző •'•rzeimekkel lépegettek.
EU : a délutántól kezdve azonban 

1 többé megnyugodni a mér- 
...i Miska mintha elvesztette 

■ -gv kicsit vidámságát, elfogulat­
lan*. Mint a suskuson ért gyerek,

- ■: . -e'ib, bátortalanabb lett a szép 
a> körsül s alig jött már a házhoz, 
n >r sejtette, hogy a fia vagy férje is 
otthon van.

X. lei esi egy ízben meg is kérdezte, 
•> igy tessék-lásséknak okáért, mért 
ol;, .1: ritka madár most ö náluk. Mis­
ka ur azonban szemét kissé lesütve, ki­
tér 1 felelt és sok hivatalos munkájá­
vá: hozakodott elő.

A Miska látogatásainak ritkább vol­
té s -m nyugtatta már meg Lajos bá­
ty Annál kevésbé, mert a Mydas 
beei.i■;\ának a nádja egyre jobban zör­
get. a csepütelegráf, vulgo pletyka, 

jobban működött a gy- • -i portá-
koB.

asszonyok összedugták a fejüket 
•s, kompótos uzsonnáknál, az 

ur . meg a kaszinóban, a preferáncz 
; is ráértek egy-egy megjegyzést

tenni.
- Haj, haj... Mondtuk mi a vén 

.Írnak... most már egye meg, a 
r • "zefözött... „fiatal is — szép is 

v.-cske..Kár a patkányokat a 
íi a kapatni...

Le -egv osztás közben, ilyen félmon- 
. ól kialakult aztán X-nének, meg 
Miskának egész regénye. Akkor- 

.a éppen a tetőponton állt mar a 
e- r s mint viharterhes fellegból _ a 
r imló szélvésznek, ki kellett törni a 
sí: .elalum zivatarának.

fis "ki is tört, mert a sok félmondat 
X. ur fülébe is eljutott végre s az o, 
egy kissé nehézkesen működő koponyá­

jában is gyorsabb tempóban szökelltek 
a gondolatok és ha későn is, felgyuladt 
eszének ama bizonyos spiritusz-lámpá­
ja. ..

Homályos októberi alkonyaiban egy­
szerre csak elkezdett pakolózni. Tér­
képeket, mérnöki szerszámokat rakott 
a táskájába s azt mondta a feleségé­
nek, megy Szécsénybe, hivatalos kikül­
detésben. Megtörtént ez gyakran. Bi­
li ihette, meg se ütközött rajta az asz- 
szony.

Előállt a bricska, felkászolódott La­
jos bátyánk. Még a bundát is feltétet­
te az ülésle. Hátha a hűvös szél ellen 
nem lesz már elegendő a Deák-szűr!

A kocsis közéje csörditett a két vir- 
goncz lónak. Pántlikás, struczcztollas 
kalapját megemelte a kocsi mellett 
bucsuzkodú tekintetes asszony előtt, 
aztán kihajtott a vármegyeház kapu­
ján. A tekintetes asszony még csókot 
is intett kövérkés kezével a távozó te­
kintetes ur után.

X. uram komor gondolatokba mé- 
lyedten vetette magát hátra az ülés­
ben. Már akkor teljesen hatalmába ke­
rítette a féltés ördöge, amelyik nem is 
hiába tépte, marczangolta szivét, lel­
két.

Alig értek ki a városból, a szécsényi 
országúira, a csárda előtt megrántotta 
kocsisa dolmányának a vitézkötését.

— Hajts ue— fogj ki!
A legény szó nélkül teljesítette gaz­

dája parancsát. Lajos bátyánk pedig 
beült a teljesen néptelen ivéba. Bort 
tétetett maga elé. De hozzá se nyúlt a 
hosszunyaku üveghez. Józan akart 
ma lenni. Szörnyűségesen józan.

Mikor a legény kifogott, a bricskát 
meg betaszitoita az állás alá, — ne árt­
son neki a vékonyszálu, nyirkos eső, 
__behívta magához a mérnök ur.

__Te, jól hallgasd meg, amit mon­
dok. Eredj ügyesen, valahogy a város 
alatt, vissza a vármegyeházára. Puha­
told ki, ott van-e a tekintetes asszony­
nál ...i Miska. Ha igen, akkor eredj 
be a szobámba. A falon lóg egy kard, 
akaszd le. Azután keríts magad^ mel­
lé egy czimborát s gyertek ide mind a 
ketten.

Micsoda kálváriát szenvedett végig 
X. Lajos, amíg a. kocsis odajárt, azt se 
leírni, se megmagyarázni nem lehet. 
Azt csak az tudhatja, aki már ezt a 
tortúrát kiállta. Aki leikével, szivé­
vel kinpadra feszítve, számolta a per- 
ezeket, mikor sejtette, tudta, hogy a 
gyűlölt vetélytárs ott van imádottja 
mellett.

Öröklétnek tetsző idő volt az, a inig a 
kocsis odajárt! Kezére támasztott fej­
jel nézett ki az egyre jobban homályo­
sodó időbe a boldogtalan ember. Né 
ha, egy pillanatra még fellobbant lel­
kében a_ reménynek egy halavány csil- 
lanása.

— Hátha csak képzelődik. Hátha 
mégis ártatlan az asszony!

Sarkantyupengést hallott az ajtó­
ban. Majd belépett, ázott kalapját rá- 
zogatván, a legény. A szegény palócz 
gyerek sápadt is volt egy kicsit. Na­
gyon sajnálta az ő derék, becsületes jó 
gazdáját. Egy pillanatig hallgatott. 
Egyet köszörült a torkán, aztán kiruk­
kolt a farbával:

— Hát biz’ az ... i Miska ifiur ott 
van ám. Kihallottam a hangját, ahogy 
végigmentem a gangon. Nagyban da- 
nolták a nótát: „Jöjjön be rektor 
ura..

X. Lajosnak agyát elfutotta a vér. 
Úgy érezte, taglóval ütöttek a homlo­
kára. Sebzett vadként hördült fel, 
aztán rekedten ordított a fiúra:

— Hol a kardom?
— Ehol e... meg a czimborám is 

kint vár az állásban.
A legény ezzel előmutatta a háta 

mögött tartott meztelen kardot, ame­
lyet a mérnök ur kiragadt a kezéből 
és rohant vele az udvarra. Hideg, 
szürke őszi idő volt. A fagyos szél le­
kötötte egy pillanatra lüktető halánté­
kát. Körülnézett a csárda néptelen 
udvarán s az egyik sarokban köszörű- 
követ pillantván meg, rászólt a két le­
gényre:

— Élesítsétek meg ezt a kardot.
Olyan volt már az aczél, mint a bo­

rotva. A szikrák csak úgy röpködtek 
a homályban. Késő éjszaka volt már 
ekkor.

Talán soha életében m hajtott se­
besebben az a szegény p; z legény, 
mint akkor, amikor a ga? iát ítélkez­
ni, becsületét megboszulni vitte.

X. Lajos inkább halott volt, mint 
eleven, amikor beértek a megyeház ud­
varára. Leugrott a kocsiról, a két le­
gényt meg odaállította a gang végére:

— Innen ne moezezanjatok, amig 
nem mondom!

Aztán megkopogtatta saját lakásá­
nak az ajtaját. Lassan, majd egyre erő­
sebben. Semmi felelet. Egy pillana­
tig megállt a boldogtalan ember. Meg­
törülte verejtékező homlokát. A kiet­
len, rettenetes éjszakai csendben most 
édes, pajkos, elfojtott asszonyi kacza- 
gás hangzott.

A mérnök nem ösmert többé kegyel­
met, Vad, állait bődülettel ordította el 
magát:

— Nyissátok ki... mindent tudok!
És mert mégse nyílt meg az ajtó, vál­

lát nekivetette s egyet taszított rajta. 
A régi, szuette alkotmányok kidőlt az 
egyik szárnya. Ezen a ísen, élesre 
fent kardját magasra eií e, — mint 
a jogos boszuállás széllé: rontott be 
X. Lajos. Végigfutott az előszobán, 
be az ebédlőbe, majd tovább...

Abban a pillanatban felnyílt a föld­
szinti lakás ablaka s egy fehér alak ug­
rott ki — egy másik hasonló pedig ro­
hant utána. Azonban még nem érhet­
te el a párkányt, X. Lajos visszarán­
totta. .. .i Miska volt. A lehető leg­
fogyatékosabban és legfel* "rebb éjsza­
kai pongyolában. Reszketett, mint a 
nyárfalevél a hideg- és az ijedtségtől.

Ami ezután következett, egy pillana­
tig tartott csak. És rettenetes volt. 
X. Lajos fölemelte a kardját s ahol ér­
te, ott vágta, ütötte vele becsületének 
hitvány elrablóját. Úgy összekaszabol­
ta, hogy véres cza fatokban lógott róla 
a hús." Orra, füle keze —erteszéjjel 
hullott, mint az összetép rongy, ha 
elszórják a levegőben. .. Jiskát az­
után, mikor összeesett, ét legény
nyalábra kapta. A haldokló ember 
csak annyit bírt mondani még:

— Vigyetek ki ebből a házból. Vigye 
tek P. főbíró öcscsének a lakására..,

Úgy is történt. Lélegzett sem volv. 
már .. .1 Miskában, amikor átvitték a 
mondott helyre. Három felcser kötöz­
te, varrta. Azt hitték, az estét se éri 
meg. De nem úgy történt.

Hónapok múlva mégis felgyógyult 
az összekaszabolt ember. X. ellen meg­
indították a vizsgálatot vérengzés 
miatt, de annyi volt a terhelő tanú, 
hogy mint becsületének védelmében 
cselekvőt, egyhangúlag felmentették. 
... i Miska pedig áthelyeztette magát 
valahová az ország másik szélére.

A szomorú dráma hősnője, aki akkor 
éjnek éjszakáján egy szál fehérnemű­
ben ugrott ki az ablakon s úgy futott 
egyik, az Ipoly mentén lakó ismerősé­
hez, évekig nem mutatta magát Nú- 
grádban. Hogy .. .i Miskára azonban 
emlékezett, mutatta egy szép, virágfü- 
zéres pohár, amelynek kellős közepén 
arany hetükkel állt: Emlékül, 1865. 
október 25-ikére.

Megfejthetlen rejtély az asszonyszv 
Néha éppen azt nem szereti, aki éri 
mindent áldoz, ellenben ahhoz rágás, 
kodik törhetetlenül, aki legfeljebb lé­
ha vágyának kielégítésére használja fel 
s akiért minden mocskot, szennyet, 
megaláztatást eltűr, de szakítani nem 
tud, — amig csak a sors nem lép köz­
be oly rettentően brutális igazságszol­
gáltatással, mint az X-né esetében.

__Az Ipoly fehér csillámló habgvü-
rüi pedig futnak, futnak tovább, egy 
másba ölelkeznek és suttognak emberi 
szenvedésekről, emberi nyomorúságról, 
amely minden időben egyforma volt és 
marad.
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SZILÁNKOK.
— Nemcsak az amerikai magyar la­

pok, a magyarországi lapok is megem­
lékeztek márczius tizenötödikéről. Az 
egyik budapesti lap most, Kossuth Fe- 
rencz kormányzásának idejében, a kö­
vetkezőleg adózik a nagy idők emléké­
nek:

Mily ragyogóan, lelkesülten
Tudnék, ah, emlékezni én,
Verőfényes, szent márcziusnak
Dicső tizenötödikén.
Szabad sajtóról, gondolatról
Zengnék, mint harezi trubadúr.
De nem merem, mert elkobozna
Doleschgll, Kmety s Günther ur.

* * *

— Egy másik budapesti lap meg a 
kővetkezőket énekli:

Beszédzengés, éljencsengés, 
Harsogó dal, kalaplengés,
Mind hazugság, gyermekem,
Mert a szív az nincs jelen.

— Egy költő meg az általunk la­
punk múlt számában vezérczikkben 
méltatott Kossuth Ferencz-féle levél 
hatása alatt ezeket írja:

Mar márcziusnak közepén vagyunk,
Demostan is fütünk még és fagyunk.
Az utczán együtt sár, piszok és hó;
Mily undorító koaliczió!

Rügy nélkül állnak még a pesti fák,
Az üvegházban terem csak virág.
A szép tavasz nyom nélkül odavesz,
Egyedül Kossuth Ferencz levelez.

• * *

— Kell-e ennél a három rimes apró­
ságnál beszédesebb és találóbb — 
„Szilánk”?

* * *

— Egy new yorki német lap azt ká­
belezted magának Budapestről, hogy 
Magyarország minden áron akarja a 
háborút Szerbiával. Meglehet, hogy 
van ebben a hírben némi igazság. Mert 
a háború folytán alig rosszabbodhat­
nak a viszonyok Magyarországon.

• * *

— New Yorkban egy hadastyán, aki 
vitézül harczolt a polgárháborúban, 
aggkorának végnélkül! nyomorúsága 
elől a halálba menekült. Mennyivel 
jobb dolguk van Magyarországon a 
honvédeknek, ők nem nyomorognak, 
őket a közrajongás bőségesen ellátja 
— szivarvégekkel.

* * *

— Amint ezt lapunk vezérczikkében 
bővebben fejtegetjük, Clevel andban 
egy magyar pap a bíróság elé idézett 
egy magyar újságszerkesztőt. A pa­
pok, a harczias papok, szeretnek lőni, 
de mihelyt visszalőnek, hivatkoznak a 
reverenda szentségére s a bírósághoz 
szaladgálnak. Aki kíméletet követel, 
annak mindenekelőtt kíméletesnek kel­
lene lenni mással szemben.

RABLÓ BÉRKOCSISOK. New 
Yorkban, a hatodik Avenue-on pénte­
ken korán reggel két rabló megtámad­
ta Archibald Haynes-t, egy tekintélyes 
biztosítási főtisztviselőt. A támadás 
egyike a legmerészebbeknek, mert az 
egyik legnépesebb helyen, a 42ik utcza 
közelében történt; a rablók bérkocsi­
sok voltak, akik vállakoztak a tettre, 
mig a kocsijuk a sarkon várakozott.

Haynes a hatodik Avenue-on sétált, 
midőn a két ember megszólította, hogy 
vegyen bérkocsit. Midőn ezt Haynes 
erélyesen visszautasította, a két ember 
ráugrott és leütötte. Az egyik ember 
befogta a száját, hogy ne kiálthasson, 
a másik pedig gyorsan átmotozta zse­
beit. Egy órát és egy lánczot vettek el 
tőle, midőn egy rendőr jelent m, 
szintéren, aki az egésznek messziről 
szemtanúja volt. A rendőrnek sikerült 
az egyik utonállót letartóztatni, mig a 
másik kocsijával együtt elmenekült.

FEKETÉK ÉS FEHÉREK HAR- 
CZA. Henriettá-ban, Okla., elkesere­
dett harcz folyik a fehérek és négerek 
közt. A sheriff-nek és rendőreinek a 
napokban nyílt csatájuk volt egy 500 
négerből álló tömeggel, melyben nyolca 
néger megöletett és mintegy húsz meg­
sebesült. Maga a sheriff volt az egyet­
len, aki a fehérek közül megsebesült.

A harcz abból keletkezett, hogy a 
sheriff le akart tartóztatni egy pár né­
gert, akik lólopással voltak vádolva. 
Ezek ellenálltak, amiben társaik is se­
gítettek, s a sheriff kénytelen volt ve­
lük harezba bocsátkozni.

AKI ÖNMAGÁT RABOLTA EL. 
Pittsburgban egy fiú, a tizennégy éves 
Lawrence Gibson, aki a Tioga utczá- 
ban lakik, a héten eltűnt. A követke­
ző éjjel apja czimére egy „special deli­
very“ levél érkezett, melyben tizenöt­
ezer dollárt követeltek a szeretett fiú­
ért váltságdíjul. A rendőrséget azon­
nal értesítették, mely nyomozva az 
esetet, arra a felfedezésre jött rá, hogy 
a fiú tréfát űz apjával barátai segélyé­
vel.

BÉRLESZÁLLITÁS. Youngstown- 
ban, O., a Republic vas- és aczélgyár 
kihirdette, hogy összes gyáraiban mun­
kásainak bérét tiz százalékkal le fogja 
szállítani. A határozat tízezer ember 
sorsát érinti.

KÜLÖN NŐI SZAKASZ. New 
Yorkban a közszolgálati bizottság el­
rendelte, hogy a földalatti vasút vona­
tain az utolsó kocsi kizárólag nőknek 
és gyermekeknek legyen fentartva, 
mert eddig is a nagy forgalom ideje 
alatt a tolongás folytán számos nő sú­
lyos sérüléseket szenvedett.

A SZÉN ÁRA. A szén kereskedők 
pénteken délután gyűlést tartottak, 
melyen a szén árleszállításának kérdé­
sét tárgyalták. A döntést elhalasztot­
ták, mert azt a bányatársaságok maga­
tartásától akarják függővé tenni.

Kevés remény van arra, hogy a szo­
kásos tavaszi árleszállítás az idén be 
fog következni. A bányatársaságok 
több mint tízmillió tonna szénnel bír­
nak, amit azért készítettek elő, mert 
sztrájkra számítottak.

A nagy szénszállitó vasutak egyik 
főtisztviselője a héten azt a kijelentést 
tette, hogy a bányákat körülbelül hat 
hétre április elsején bezárják. Ennek 
az eljárásnak az a czélja, hogy a már 
bányászott szenet magasabb áron ad­
hassák el, kikerüljék a szokásos tava­
szi árleszállítást, s a készletből meg­
tarthassanak valamit sztrájk esetére. 
A jelenleg készletben levő 10,000.000 
tonna szén három hónapra elegendő.

ISMÉT GYERMEKRABLÁS. Li­
mából, O., ismét gyermekrablásról ad­
nak hirt. A gyermek egy 11 éves fin, 
kit Hugónak neveznek, s fogadott fia 
egy Mickenfelder nevű házaspárnak. A 
rablás előtt való napon történt, hogy 
idegenek színházba hívták, ő azonban 
nem ment el. A következő napon any­
ja. a fiút a fűszert!zletbe küldte egy 
számla kifizetésére, s azóta a gyermek 
eltűnt. A rendőrség keresi.

ÉLETUNT AGGASTYÁN. Feltű­
nőbb helyet aligha választhatott volna 
a halálra magának az az aggastyán, a 
ki pénteken délután New Yorkban, a 
Herald Square-on agyonlőtte magát. 
Az aggastyánt Aquilla Chase-nak hív­
ták, s fia Daniels Chase-nak, a polgár­

háborúban hírnevet szerzett tábornok­
nak. Az öreg ember a legnagyobb em­
beráradat közepette revolvert vett elő 
zsebéből, s mielőtt megakadályozhatták 
volna, szivén lőtte magát. Holtan esett 
a kövezetre, s vére befecskendezte a 
mellette elhaladó asszonyok ruháit.

MEGHÍVÁS JAPÁNNAK. Port- 
land-ban, Ore., az ott tartott kereske­
delmi kongresszus felszólította a japán 
kereskedőket, hogy látogassák meg az 
Egyesült Államokat. A meghíváshoz 
a san franciscoi kereskedelmi kamara 
is csatlakozott.

EGY KACSA. Pár nappal^ ezelőtt 
hire terjedt, hogy az Egyesült Államok 
egyik legnagyobb hadihajója, a „Mis­
sissippi“, mely Guantanamo közelében 
állomásozott, felrobbant. A wash­
ingtoni tengerészeti hivatal kijelentet­
te, hogy a hírről mit sem tud.

UJ HAJÓ. A „Hamburg“-társaság 
uj hajója, a „Cleveland“, szombaton 
reggel érkezett először New Yorkba, 
magával hozva 390 első- s 400 harmad­
osztályú kabinutast.

HARCZ AZ INDIÁNOKKAL.

Indián diák, mint felkelő-vezér.

Oklahoma állam katonasága véres 
harezban áll az indiánusokkal. Egy 
Crazy Snake [örült kígyó] nevű fiatal 
indián, akit államköltségen neveltek 
egy északi főiskolában, ahol részt vett 
a labdarugó-játékokban, s ahol levizs­
gázott, megunta a czivilizált életet s 
felcsapott a garázdálkodó creek-indiá- 
nok vezérének. Katonákat küldtek ki 
ellenük, akik vasárnap hajnalban ta­
lálkoztak a mintegy 200 főből álló, in­
diánokból és szerencsenekből összetá­
kolt bandával, s csakhamar véres 
harcz keletkezett köztük. Több, mint 
50 lövést váltottak, melynek folytán 
az indiánok közül tizenöten, a fehérek 
közül ketten meghaltak. A sebesültek 
száma is sokra rúg, de ezek számát 
pontosan még nem tudják. Maga a 
vezér elmenekült. Bárki fel van hatal­
mazva, hogy azonnal lelőj je, ha meg­
látja.

Crazy Snake régebben látogatást 
tett Roosevelt elnöknél Washington­
ban, hogy mint ö mondta, panaszkod­
jon a Nagy Fehér Atyánál, hogy tör­
zsének szerződéses jogait a fehérek ki­
játszottak.

A délután folyamán a katonáknak 
sikerült öt indiánt és tizenkilencz lo­
vat az ellenséges táborból elfogni.

A jelek arra mutatnak, hogy Crazy 
Snake atyjával együtt megpróbálta a 
békésen élő indiánokat fellázítani, s 
egy táborba szervezni, s velük általá­
nos felkelést rendezni.

A creek-ind iánok nem beszélnek an­
golul, s nagyobbrészük még őskori vad­
ságban él. Vezetőjük Crazy Snake, ki­
nek angol neve Wilson Jones. Ez a 
törzs mindig hevesen ellenezte földjük 
felosztását, amit a kormány végre 
akart hajtani.

Magyar fogvoros
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos ée jé 
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AZ UJ SZERB TRÓNÖRÖKÖS. Mi­
után György szerb királyi herczeg ki­
jelentette, hogy megmásíthatatlan el­
határozása az, hogy trónöröklési jogá­
ról lemond, a király elhatározta, hogy 
kérni fogja a parlament jóváhagyását, 
mely esetben a király második fiát, 
Sándort fogják trónörökössé prok lá­
máink

Sándor királyi herczeg Szent-Péter- 
várott végezte tanulmányait, s intelli­
gens és komoly fiatal ember hírében 
áll.

CASTROT NEM ENGEDIK HA­
ZA. Castro, Venezuela volt elnöke ko­
molyan elhatározta, hogy visszatér Ve­
nezuelába, de most már nem mehet, 
mert nem engedik be. A franczia ha­
jóstársaság, melynek hajóján hazatér­
ni akart, valószínűleg a venezuelai 
kormány közbenjárására, megtagadta 
a Venezueláig szóló jegy kiadását, s 
csak Trinidad-ig adtak neki jegyet. A 
társaság hivatalosan értésére adta, 
hogy nem viheti Venezuelába.

A volt elnök rettentő dühre gerjedt, 
mikor ezt meghallotta. Heves kifaka- 
dásokban tört ki Gomez ellen.

— Ha vádolnak, miért nem engedik, 
hogy biráim elé állva védhessen! maga­
mat. Alávetem magam a következmé­
nyeknek. Ez az eljárás mutatja, hogy 
nincs komoly vád ellenem, de attól fél­
nek, hogy játékuknak vége szakad, ka 
én Venezuela földjére lépek.

Castro egyéb nyilatkozataiból ki­
tűnt, hogy komoly szándéka van forra­
dalmat szervezni Venezuelában ellen­
ségei legyőzésére, s visszahelyeztetni 
magát uralomra Caracasban. Midőn 
szállodájába visszatért, hosszasan tár­
gyalt egy párizsi fegyvergyár ügynö­
kével.

Castro bátyja tiltakozó mozgalmat 
akar szervezni a hajóstársaság eljárá­
sa ellen, mert az szerinte a nemzetközi 
törvények megsértése.

A DUMA AZ ALKOHOL ELLEN. 
Szentpétervárott a duma elfogadta a 
gyaramtositási törvényt azzal az iudit- 
ványnyal kapcsolatban, hogy a kor- 
máiry függessze fel az alkohol darusí­
tását a gyarmatok vidékein.

ACZÉLGYÁRAK MEXICOBAN.

GYÖRGY LEMONDÁSÁT ELFO­
GADTÁK. A szerb országgyűlés szom­
baton határozott György, szerb trón­
örökös lemondási ügyében. A lemon­
dólevelet s egyúttal a szerb király le­
velét, melyben ö a lemondást elfogadja 
és második fiát, Sándort, nevezi ki 
trónörökösnek, felolvasták s mindkét 
levelet elfogadták. A minisztertanács 
után György felkereste az öcscsét és 
szerencsét kiránt neki. Hir szerint a 
lemondott trónörökös azért mondott 
le~ hogy annál háborithatlanabbul iz­
gathassa a népet és esetleg forrada­
lomba vezesse. Tény az, hogy Szerbia 
bel ügyei sokkal veszedelmesebbek a 
kis országra, mint bármi más.

ZSAROLÁSSAL VÁDOLT MI­
NISZTER, Lisszabonból jelentik, 
hogy a kamarában Careiro Malta kép­
viselő megtámadta a kormányt, külö­
nösen a pénzügyminisztert, kit is az­
zal vádolt meg, hogy a 4000 compto- 
nyi kölcsön idején zsarolást követett 
el. A többség tiltakozott e vádak ellen 
és oly botrányos zaj keletkezett, hogy 
az elnök kénytelen volt az ülést felfüg­
geszteni. Az ülés újra való megnyitá­
sa után az elnök felszólította Matta 
képviselőt, vonja vissza sértő nyilatko­
zatát, amit azonban nem volt hajlandó 
megtenni. Az ülés nagy izgalom közt 
ért véget.

TÍZ EMBER GYILKOSA. Bor- 
deauxban — mint onnan jelentik — 
izgalmas jelenet játszódott le a minap 
a törvényszék előtt. Egy Gran nevű, 
több Ízben büntetett embert, nyilvános 
erőszak miatt egy évi börtönre ítéltek. 
Mikor az ítéletet kihirdették, Gran, a 
ki előbb mindent tagadott, egyszerre 
beismerő vallomást tett és a következő 
megdöbbentő dolgokat mondotta:

— Igenis vétkeztem, de most már 
elég is volt az életből. Én megérdemel­
tem a halált, mert az utóbbi három év 
alatt tiz gyilkosságot követtem el!

Ezután elmondta az eseteket egyen- 
kint és hozzátette:

— Járjon csak utána, főügyész ur, 
meg fogja látni, hogy igazat mondok!

A vizsgálatot azonnal megindítot­
ták.

Franczia és angol tőkepénzesek Mexi- 
coban ötvenmillió dollár alaptőkével 
vas- és aczélgyárat akarnak alapítani. 
Az utóbbi időben Mexicoban nagy ki­
terjedésű és igen gazdag vas- és ércz- 
bányákat fedeztek fel, melyeket az uj 
társaság meg akar vásárolni.

EMBERÖLÉS NAGYBAN. Szent­
pétervárott egy asszonyt tartóztattak 
le, aki beismerte, hogy a legutóbbi 30 
év alatt több mint 300 embert ölt meg.

Az asszony hivatásszerüleg űzte azt 
a foglalkozást, hogy az asszonyokat 
megszabadította nem kívánatos fér­
jeiktől méreg utján. Ezt természetesen 
megrendelésre végezte. Az egyik klien­
se, akit megszállt a bünbánás, végre 
feljelentést tett ellene.

Az asszonyt Popovának hívták, s be­
ismerte a gyilkosságokat, de azt állít­
ja, hogy áldásos munkát végzett, mert 
boldogtalan nőket szabadított meg 
zsarnokaiktól. Sohasem ölt meg nőt.

A néptömeg, midőn meghallotta az 
esetet, el akarta őt fogni, s máglyán 
megégetni, de a rendőrségnek és kato­
naságnak sikerült az asszonyt meg­
menteni a bíróság számára.

NÉMET MOZGÓSÍTÁS. Szentpé­
tervárról annak a hire érkezik, hogy 
Németország nagy gyorsasággal két 
hadtestet mozgósított az orosz határ 
közelében.

ÁRVÍZKATASZTRÓFA. Varsóból 
jelentik, hogy a Visztula folyó kiáradt 
medréből, s három falut teljesen el­
pusztított. Körülbelül harmincz em­
ber életét vesztette.

AZ ABRUZZOI HERCZEG UTA­
ZÁSA. Az abruzzoi herczeg kíséreté­
vel pénteken Marseille-ből az „Ocea­
nia“ gőzössel Bombay-ba indult, hon­
nan a Himalayahegységhez fog utazni.

ROOSEVELT MINT MAGÁNPOL­
GÁR. A nápolyi amerikai konzulhoz 
számos levél érkezik ott tartózkodó 
amerikai polgároktól, akik mind kije­
lentik, hogy látni akarják Rooseveltet, 
ha afrikai útjában odaérkezik. A kon­
zul kijelentette, hogy Roosevelt mint 
magánpolgár utazik, s nem óhajtja, 
hogy háborgassák.

Vidder Emil
IMPORTER.

IRODA: 40 AVE. C. PINCZE: 44 AVE C. 
NEW YORK.

Legnagyobb ásványvizraktár az Egyesült 
Államokban. Allandőan raktáron van: 
Mohai Ágnes, Margit, Bikszádi, Bártfal, 

Parádl ásványvíz.
Palugyay által Pozsonyban üvegezett 
eredeti borok nagy választékban kapha­
tók. Uj árjegyzéket kívánatra bárkinek 

megküldi.
GYÓGYBOROK ÉS GYOGYCOGNACOK 

NAGY VÁLASZTÉKBAN.
A BORSZÉKI GYÓGYVÍZ EGYEDÜLI 
FŐRAKTÁRA AZ EGYESÜLT ÁLLA. 

MOKBAN.
A Borszéki víz clevelandi egyedüli kép­
viselője a „Vörös-Kereszt Gyógyszertár, 

8901 Buckeye Road.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alaplttatott 1690-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénekiildés az 
ó-hazába hetenkirtt kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZ.KOLDÉS AZ 6-HAZABA. 

Az összes hajővonalak képviselője. 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADASA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St„ Trenton, N. J.

John E. IPfarr
319 BROAD STREET, JOHNSTOWN, Pa

Szálloda, ahol igazi Molnár-féle borok éb 
pálinkák kaphatók. Finom magyar kiszól 
Kálás. ímárcz. 1.)

Pallas Hotel
528 WASHINGTON A ve., JOHNSTOWN. Pa

A magyarság találkozási helye Johas* 
townban. Különféle sörök, Importált borok 
nagyban és kicsinyben jutányos áron kap 
hatók
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hazai dolgok.
Mihajlovics Gézát lefokoztáli. 

BUDAPEST. A hadbíróság minap 
a.-íkvzett Mihajlovics Géza honvédhu- 
sza százados felett, akit váratlanul el- 
Ifötsatottak a budai udvarból s később 
I, . ^tigvelős alá helyeztek, majd letar­
tóztatták. A vád a királyi család egy 
Mgoinak megsértése volt s a niegoko- 

,,'d kitűnik, hogy miképp is történt 
ez a sértés. József föherezeg szemre 
hauvsst tett a századosnak, hogy intri- 
vr sz egyes udvari alkalmazottak el- 
.. i, amit a főherczeg nem hajlandó 

iirni. Ezért utasította, hogy utaz- 
f,I ipolesánvba, szedje össze minden 

,::at s menjen nyomban Békés- 
va, ahol jelentkeznie kell Both- 
aró ezredparancsnoknál. A szá- 

r s kifakadt s elkeseredve mondta, 
a agával rántja a sárba mindazo- 

akik ellene törtek. Mihajlovics 
s a parancs ellenére Becsbe

ahol megfigyelték s elfogva,
:pestre hozták. A vizsgálat több 

g elhúzódott s minap tárgyalás­
ra . az ügy. Mihajlovics mente- 
... mű, de a terhére rótt cselekmény- 

nem tagadott semmit. A hadbiró- 
_<■ a védekezéssel szemben a f6herczeg 

rí ..mása és két udvari tisztviselő előtt 
ív*: e'/,adása nyomán bebizoniytottnak 
T. íte a vádat, hogy tudniillik a száza­
dos megsértette a királyi család egyik 
tag at. A katonai büntetötörvény- 
fcfmyv erre egytől öt évig terjedhető 
börr önbüntetést szab ki. A hadbíróság 
taná. skozás után Mihajlovics Géza 
hon védhuszár-századost négyhónapi 
fogházra és lefokozásra ítélte, a bün­
tetésbe azonban a vizsgálati fogságot 
nem számítják he. Az Ítéletet yom- 
ban beterjesztették a honvéd főparancs­
nokaidnak, amely jóváhagyta. Mihaj- 
lovi s századost már meg is foszották 
rangjától, ami azonban nálunk nincs 
V-s kötve semmiféle czerem ón iával. 
Az -ötéit százados most közhuszár 
ry .inánt vonul be a katonai fogházba.

Bűnös szerelem.
BUDAPEST. Schlathky Jenő sü- 

1 éveken át együtt élt Horváth 
K ' n mosónővel, akinek csinos ser- 

ánya van. A sütősegéd megun­
ta k--.ívesét és szemet vetett a gyerme­
kért-. Még tavaly április 14-ikén bűnös 
merényletet akart elkövetni a kis leány 

’ az utolsó pillanatban megaka­
dályozták benne. Schlathkyt lecsuk­
tak s amikor kiszabadult, Horváth Ka­
miit! megbocsátott neki, visszafogadta 
a Kemler-utcza 12. számú lakásukra s 
rövid ideig jól éltek. A sütősegédben 
aztán megint felébredt a vadállat és 
kő atette, hogy megszerzi a leányt. 
Minap reggel hatalmas késsel állított 
be a lakásba, az ablakokat bezúzta s az 
ajtót betörte.

— Add ki a leányt! — kiáltotta dü­
hösen. — Nem tudok élni nélküle.

Az anya kétségbeesett sikoltozására 
berohantak a lakók és ártalmatlanná 
út?'-k a péket, majd bekísérték a főka­
pitányságra. Schlathky ott megtaga­
dott minden vallomást.

— Majd a főtárgyaláson beszélek,
— mondotta — itt hasztalanul faggat- 
nak.

o g a nevét sem akarta megmonda- 
•’ - érdemleges kihallgatás nélkül vit­
tek a czellába, ahonnan a fotográfus­
hoz k riilt s délután átkisérték az 
Ügyészség fogházába.

Tolvajok a csapdában. 
BUDAPEST. A főváros egyik leg- 

V'z--e lmésebb bűnszövetkezetét sike- 
r ’: ártalmatlanná tenni. Ennek a 

száznegyvennél több lopást kö- 
v : el és gyönyörűen jellemzi őket 
a k-»vetkező csinos statisztika: Wal- 
!;s<-h József ötvenkétéves betörő ki- 
l'-nr-zszer ült eddig fegyházban, Hor- 

József huszonnégyéves mészáros- 
1 - i négyszer és Fábián Béla üzleti 

' m. aki csak huszonnégyéves le-
- ny már hétszer volt büntetve. A

1 ólába tartoztak még: Rigó Róza
- iha roméves faczér cseléd és Kra- 

y István cserepes, valamint a fe- 
akit azonban egyelőre nem tud-

t kinyomozni.
- opásokat rendszerint úgy hajtot- 

v.'-gri», hogy a két nő vásárolgatott 
- .la a kereskedők figyelmét a töb- 

:■ -I, akik ügyesen manipuláltak ez-
Jámbor vidékieknek adták ki 

»-'akat, akik bevásárlás czéljából 
j'-t'.-k Budapestre. Némely kereskedő 
""’f . t, ha a tapasztatlan társaságra pár 
koronával drágábban sózott rá valami 
ur:it, — miközben a gazduram vagy a 
cénémasszony drága csipkét, selymet,

ékszert vágott zsebre. A Rákóczi-uton 
tizenegy boltban lopkodtak rövid két 
nap alatt.

Kőbányán is elfogtak egy tolvajban­
dát. Világos Mihály, Burrián József 
és Kocsis .András napszámosok az alsó 
pályaudvaron feltörték a vasúti kocsi­
kat és lisztet, kávét, sőt kocsitengelye­
ket is loptak. A bozótba akarták elrej­
teni, amikor pályaőrök érkeztek oda. 
A tolvajok fölkaptak a szekerükre s 
magukkal vitték a könnyebben szállít­
ható dolgokat. De utolérték s rend­
őrök segítségével el is csípték a jóma­
darakat.

Modern Robinzonok.
BUDAPEST. Jeles gyermekei van­

nak Hrabár Lajos magánhivatalnok­
nak, aki a Szigetvári-utcza 23. számú 
házában lakik. Hrabár bejelentette a 
rendőrségen, hogy két fia, a tizenkét- 
éves Lajos gimnázista és a tízéves Osz­
kár, aki a negyedik elemi osztályt jár­
ta, lakásán felfeszitette az egyik szek­
rényt, kivett belőle hetven koronát és 
nyomtalanul eltűnt. A dolgot a fiuk 
anyja rögtön észrevette s azonnal kere­
sésükre indult, de nem találta őket se­
hol. Valószínűnek tartják, hogy a két 
tanuló valami kalandos útra ment, 
mert örökké Robinzonádokat olvastak 
és kalandos utazásokon törték a fejü­
ket. A rendőrség keresi a fiatal szöke­
vényeket.

A kártya.
ARAD. Szapáriliget aradmegyei 

községben Samu Gyula czigányprimás 
kártyán elnyerte Bogyó János szabó­
mester pénzét. Bogyó visszakövetelte 
a pénzét, de a czigányprimás nem volt 
hajlandó azt visszaadni. Bogyó meg­
leste a hazafelé tartó prímást és hátul­
ról lelőtte. Samu Gyula azonnal meg­
halt. Bogyót letartóztatták.

Csendélet Békésen.
BÉKÉSCSABA. Körtvélyesi István 

gádoros! tehénkereskedő minap éjjel 
fél 11 órakor érkezett Békéscsabára az­
zal a szándékkal, hogy a másnapi vásá­
ron teheneket vásároljon. Azonban 
alig tett pár száz lépést az állomástól, 
mikor egy előtte ismeretlen ember meg­
állította s tőle a pontos időt kérdezte. 
Körtvélyesi erre egyik kezével óráját, 
másikkal pedig gyufáját vette elő; ez 
id" alatt a kiváncsi ember czinkostár- 
sai hátulról hanyattrántották, kezét 
összefogták, száját betömték és 1200 
koronáját tartalmazó pénztárczáját el­
rabolták és őt sértetlenül otthagyva, 
három felé szaladtak. A tetteseknek 
már nyomában vannak.

A falu rosszai.
BEREGSZÁSZ. Beregmegyében a 

balazséri, jánosi és a kis-bégányi legé­
nyek hosszú idő óta haragosak egymás­
ra. Minapában a három falu legényei 
sorozaton voltak Beregszászon s mi­
dőn onna hazatérőben Jánosi községbe 
érkeztek, összeverekedtek és véresre 
szurkálták egymást, majd azután ki-ki 
falujába ment. A klsbégányi legények 
otthon ismét összevesztek s megbics- 
kázták egymást, úgy hogy kilencz le­
gény súlyosan megsebesült, közülök 
kettő a halállal vívódik, mert egyik a 
nyakán, a másik pedig a gyomrán 
szenvedett halálos szúrást.

Egy mozdonyvezető halála.
ÉLESD. Az élesd! erdőipar rész­

vénytársaság vonata az erdőről hatal­
masan megrakott vaggonokban fát 
szállított a pályaudvarra. A vonat 
meglehetős sebességgel haladt, miköz­
ben a mozdony kisiklott s lefordulva a 
töltésről, maga alá rántotta Bilinger 
József mozdonyvezetőt. A szerencsét­
len embert a kazánból kiömlött forró 
viz ég gőz azonnal megölte. Lukács 
János fűtőt a hatalmas zökkenés mint­
egy busz méternyire röpítette s mind­
össze a kezén szenvedett jelentéktelen 
horzsolást.

Apagyilkosság.
GYERGYÓSZENTMIKLÓS. Ifjabb 

Kovácsy Antal Liban-fatelepi munkás 
csekély szóváltás miatt atyját egy fej­
szével agyonütötte. Az apa azonnal 
meghalt. Ifj. Kovácsy Antalt, ki tet­
te elkövetése után megszökött, a csend- 
őrség körözteti.

Mikor a szabó iszik.
KASSA. Bornemissza József szabó 

a Kossuth Lajos-ntczán részeg állapot­
ban oly botrányosan viselkedett, hogy 
őt az őrtálló rendőr csak nagy segítség­
gel bírta előállítani és mivel a kapitá­
nyi hivatalban is botrányosan viselke­
dett, nevének bemondását pedig meg­
tagadta, a rendőrség lecsukta és ellene 
a kihágás! eljárás folyamatba lett téve.

Testvérgyilkosság.
KOMÁROM. Komlósdon a minap 

megrendítő gyilkosság történt. Pon-

gor Mihály gazda, három évvel ezelőtt 
nőül vette Márkusz Katalint; a házas­
ság azonban, a férj szertelen féltékeny­
sége miatt nem lehetett boldog, min­
denkivel meggyanúsította a feleségét. 
Néhány hónap előtt hazakerült Ame­
rikából Pongor öcscse, József, aki egy 
házban lakott velük. Pongor Mihály 
később féltékenykedni kezdett az öcs- 
csére s azt követelte, hogy hagyja el a 
házat. Féltékenysége folyton növeke­
dett és minap éjjel, amikor a házban 
mindenki aludt, agyonszurta az öcs- 
csét, majd kétszer egymásután önma­
gába szúrta a kést és eszméletlenül te­
rült el a holttest mellett. Állapota 
súlyos.

Gyilkos kocsis.
LIPPA. Vizna szomszédos község­

ben Vukulesku Pavel jómódú gazdánál 
szolgált Biresku Tódor kocsis, kit en­
gedetlensége miatt gazdája gyakran 
összeszidott. Minap is valami miatt 
összeszidta gazdája és ezért a kocsis 
boszura határozta el magát. Estefelé 
megleste egy mellékutczán és vastag 
botjával többször úgy fejbeütötte, 
hogy Vukulesku szörnyet halt, majd 
bicskáját vette elő a bestiális ember és 
azzal gazdája fejét levágta. A kocsist, 
ki tettét beismeri, letartóztatták.

Tragikus halál.
NAGYKÁR. Megrendítő eset tör­

tént a napokban a községben Filkó Já- 
nosné temetése alkalmával. A java- 
korbeli asszony hirtelen halála ugyanis 
nagyon lesújtotta egész családját, de 
különösen 18 éves Emma nevű leányát. 
Rokonok, ismerősök hiába próbálták 
vigasztalni, egyre csak azt hajtogatta: 
Bárcsak anyám mellett eltemetnének 
engemet is. Mikor aztán a koporsót le 
akarták szögezni, a fiatal leány őrjön­
gésben tört ki s rávetette1 magát any­
ja holttestére és hosszasan csókolta 
össze ajkát, szemét, arczát. Pár óra 
múlva a leány annyira rosszul lett, 
hogy ágyba kellett feküdnie, és mire a 
gyorsan előhívott orvos megérkezett, 
önkívületi állapotban volt. Az orvos 
aztán konstatálta, hogy a leány hulla­
mérgezésben szenved és élete menthe­
tetlen. A hullamérgezés úgy követke­
zett be, hogy mialatt a szerencsétlen 
fiatal leány összevissza csókolta any­
ját, ajkai fel repedez lek és azon keresz­
tül vérébe hatolt a gyorsan ölő hulla- 
méreg. A fiatal leány anyját még el 
sem hántolták, mikor már ő is holtan 
feküdt ágyában.

Tömeges mérgezés.
NAGYVÁRAD. Tóth János mező­

keresztesi gazdálkodó Nagyváradon 
szeszt vásárolt és abból 12 liter pálin­
kát főzött. Tóth Lajos a pálinkától 
rosszul lett és meghalt. Hozzátartozói 
és a rokonság a temetés után éjjel 
halotti tort tartott és a toron a Tóth 
által főzött pálinkát itták. A pálinká­
tól másnap reggelre Déri Mihály, Nagy 
Lajos, Nagy Istvánná, Csordás Lajos 
és Bundik Lajos iszonyú kínok között 
meghalt, mig Kovács Lajos, Keresztély 
György, Kéri Imre, Török István, 
Nagy István, Semjéni Lajos, Simon 
Mihály, Gitye György, Nagy Lajos, 
Pásztor Zsigmond és Nagy Imre a ha­
lállal vívódnak. Az orvosok megálla­
pították, hogy mérgezés történt. A 
nagyváradi ügyészség Ciffra Kálmán 
főszolgabírót megbízta az előzetes vizs­
gálattal, Nagyváradon pedig nyomoz­
za, hogy Tóth a szeszt honnan szerezte, 
egyúttal pedig elrendelte az elhaltak 
bonczolását és a gyomorrészek vegy­
vizsgálatát. Herman Aladár vizsgáló­
bíró, Kármán Lajos alügyész, továbbá 
Grosz Menyhért és Fisch Áron tör­
vényszéki orvosok a helyszínére utaz­
nak.

Áradás.
NYÍREGYHÁZA. A Tisza az erős 

áradás következtében Benk és Mogyo­
rós községek közt kilépett medréből, 
áthatolt a gáton és mintegy 800 hold 
szántóföldet elöntött. Era István 
mándoki szolgabiró a helyszínre uta­
zott az intézkedések megtétele végett. 
Evva szolgabiró táviratilag munkáso­
kat kért.

Bolond szerencse.
SÁTORALJAÚJHELY. A homon- 

naolykni gyalogpostás az izbugyarad- 
ványi állomáson szokta átvenni a to­
vábbításra szánt küldeményeket. Pár 
nap előtt az olvkai fürészgvár részére 
egy ladiké is érkezett 22.000 korona 
tartalommal. A m. kir. posta küldön- 
cze fi'lkupóroflutt egy faszállitó szekér­
re, honnan a láda lerázódott s elma­
radt. Merkúr fin azonban keresésére 
indult a csinos összegnek, melyet lá­
dástul együtt átadott neki egy, az utón

utána ballagó „becsületes megtaláló“, 
akiről azonban a történeti hűség ked­
véért fel kell jegyeznünk, hogy hal­
vány fogalma sem volt arról, miszerint 
a ládikóban 22.000 korona rejlik.

TJj hid a Rápczán.
SOPRON. A .Rábaszabályozó tár­

sulat elhatározta, hogy 31.760 korona 
költséggel, a Hanyság-csatorna és a 
fertővidéki vasútnak mexikói szárny­
vonala keresztezés! pontjánál uj vas­
úti hidat építteti. A munkát máris 
átadta egy vállalkozónak. Minthogy a 
Rápczán egyetlen olyan hid sincs, mely 
a czélnak megfelelne, a Sövényháza 
községnél építendő uj Rápczahidat 
úgy építik ki, hogy azon gőzekék­
kel is közlekedhessenek. Ez a tervvál­
tozás 3000 korona több költséget okoz. 
Ezt az összeget azonban a Rábaszabá­
lyozó Társulat, a közgazdasági szem­
pontokat mérlegelve, engedélyezte.

Egy plébános ünneplése.
UNGVÁR. Vezsprémy Sándor nagy- 

somkuti r. katli. plébánosnak, hosszabb 
ideig volt ungvári káplánnak és a Ka- 
tholikus Legénylet itteni elnökének 
tiszteletére lelkes és szeretetteljes ün­
nepélyt rendezett minap Nagysomkut 
és vidékének közönsége abból az alka­
lomból, hogy e napon érte el nagysom- 
kuti plébánosságának 10-ik évforduló­
ját. Az ünnepélyt hálaadó istentiszte­
let előzte meg; a templomból a közön­
ség gróf Teleki Sándorral az élén az 
ünnepelt lakására vonult, ahol az egy­
házi főgondnok letette az ünnepeknek 
asztalára híveinek, tisztelőinek és ba­
rátainak adakozásából beszerzett em­
léktárgyakat : egy szép aranyozott 
kelyhet és egy ezüst plagüettet, amely 
domborműnek koronáját a nagysom- 
kuti r. katb. templom képe képezi. 
Majd Olsavszky Vilmos járásorvos és 
kórházi igazgató intézett meleghangú 
beszédet Veszprémyhez, aki meghatot- 
tan köszönte meg híveinek és más val­
lása barátainak szeretetteljes üdvözlé­
sét.

FEJEDELMI VENDÉG.

Sándor szerb herczeg Budapesten.

Budapest, márczius 14.
A Hungária-szálló kishid-utezai ka­

puja előtt ma délután egy óra tiz 
perczkor megállott egy gum mi kerekű 
fiakker, amelynek a bakján a kocsis 
mellett egy inas és egy nagy bőrkoffer 
volt elhelyezve. A kocsiból egy sá- 
padtarczu, sovány, alacsony, nagyon 
igénytelen megjelenésű és rossz ele- 
gáncziával öltözött fiatalember szállott 
ki: Karagyorgyevics Sándor herczeg, 
Péter szerb király fia, sőt mi több, 
Györgynek, a dühös szerb trónörökös­
nek az öcscse. A szerb király fia, Bu­
dapest érdekes vendége, egyenesen a 
Riviéráról jött; beteges, vézna fiatal 
ember, az egész esztendőt fürdőhelye­
ken tölti. Ma délben egy órára, a déli 
vasút prágerhofi gyorsvonatán érke­
zett Budapestre. Délután három óra­
kor már tovább is utazik Belgrádba.

Az első emeleten, a 121-es számn 
szobában szállt meg Péter fia. A ven­
dég-bejelentő ezédulát franczia nyel­
ven sajátkezüleg töltötte ki. A vezeték 
és keresztnév rubrikájába az inkognito 
nevét irta, igy:

. Comte D’Avala.
A foglalkozás rovatát üresen hagy­

ta. És igaza van. Hát van foglalkozá­
sa egy faczér trónörökösnek! A lakó­
hely rovatába ezt irta:

Belgrade.
Karagyorgyevics Sándor herczeg a 

többi rovatot is gondosan üresen hagy­
ta. A szállóban eleinte nem is tudták, 
hogy D’Avala grófja tulajdonképpen 
nem is gróf, csak álgróf, mert ő her­
czeg. Úgy pattant ki a dolog, hogy 
Karagyorgyevics Sándor megérkezése 
után alig néhány perczczel megérke­
zett a hotelbe Petkovics József buda­
pesti szerb fökonzul:

Karagyorgyevics Sándor herczeget 
keresem! — szólt és felment comte

HARMINCZ EV OTA FENNÁLL

KA? “
. BANKÁR-. 

HAJÓJEGY ÜGYNÖK “ 
KÖZJEGYZŐ.

ÜGYVÉD

m LEGRÉGIBB , 
LEGMEGBÍZHATÓBB 
LEGGYORSABB 

PÉNZ*vvl , , LEGOLCSÓBB PENZKULDÖ

KOSSUTH JOkVOYl IRODA
INGYENES JOGÜGYI OSZTÁLY. — KERJEN ÁRJEGYZÉKET.
115 W125-JST. NEWYoßK.

LEGOLCSÓBB ÉS LEGBIZTOSABB
HA Jó JEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE,
a 66-ik utcza sarkin. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE,

a 74-lk utcza közelében.

MONOPOL KAVEHAZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KILENCZEDIK UTCZA SARKAN. 
Kitűnő ételek és Italok. Kitűnő Őtelek éa Italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ES VASARNAP ESTE ELSŐRANGÚ CZIGANYZENE.

ELSŐ" NEMZETI BANK, LEECHBURG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

összes töke $450.000. Beszélnek magyarul.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks. James Small, Joshua Klingensmith, C. J. Nle- 
man, J. R. Long, L. W. Kicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A UEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­
vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉT­
JE ezen bankban teljesen biztos és előleges felmondás nélkül bármikor kivehett.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján Is küldheti és ml f>»«nnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely rétjébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb Idő alatt.

ÁZ ÖSSZES HAJőTÁRSASAGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajójegye­
ket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást levé- 
li leg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBURG, PA.
r-
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D’Avala szobájába.
A szerb főkonzul körülbelül félóra 

hosszáig tárgyalt Karagyorgyevics 
Sándor herczeggel, aki fél kettőkor fo­
gadta egy budapesti lap munkatársát 
is, akivel franczia nyelven beszélgetést 
folytatott. Sándor szerb herczeg egé­
szen fiatal, nem túlságosan intelligens 
arczu emberke. Ellenben kitünően be­
szél franeziául.

— Inkognitoban utazom — mondot­
ta Sándor herezeg — és igy tartózko­
dom attól, hogy bárminő nyilatkozato­
kat tegyek. Gyengélkedő voltam és 
ezért voltam két hónapon keresztül a 
Riviérán. A szerb főkonzul látogatá­
sának sincs semmiféle jelentősége, 
mindössze udvariassági dolog. A fő­
konzul ur megtudta, hogy megérkezem 
és ezért volt szives meglátogatni.

— Állandóan a comte D’Avala né­
ven utazom és nemcsak Budapesten 
tartózkodom inkognitóban. Délután 
három órakor, a gyorsvonaton haza­
utazom Belgrádba. Nagyon örülök, 
hogy már hazaérkezem...

— Egyéb mondanivalóm alig van! 
— szólt a herczeg, akin igazán meglát­
szott. hogy nincsen sok mondanivaló­
ja. Örülök, — folytatta, — hogy haza­
érkezem, mert nagyon érdekelnek az 
otthoni viszonyok...

Hogy milyen viszonyok érdeklik, és 
hogy niiért érdeklik a herczeget, arról 
diszkréten hallgatott a fiatal szerb fen­
séges ur. Háromnegyed kettőkor Sán­
dor herczeg fiakkerbe szállt és nagy sé 
takocsizást tett a fővárosban. És ek­
kor kiderült a látogatás legérdekesebb 
részlete: a herczeg inasa egy selyem- 
szőrű, rövidre nyírott, kis fehér kutyá­
val ment a korzóra sétál. li. A szerény 
pesti kutyák mély tisztelettel kerülték 
ki a fenséges szerb királyi kutyát... 
Sándor szerb herczeg egyébként és et­
től egészen függetlenül, délután három 
óra húsz perczkor elutazott Belgrádba.

POLITIKAI ERKÖLCSÖK.

A „Pesti Napló“ márczius tizen kar 
madiki vezérczikke.

Az adóreform képviselőházi tárgya­
lása ma véget ért. Ünnepiesen fejez­
ték be; pohárköszöntőkkel, amelyek­
nek végén a szónokok poharukat az 
egymás egészségére ürítették. A po­
hár csak képzeleti volt, s benne a bor 
is csak elképzelt volt. Ami minden­
képpen stilszerü volt, mert igaz borban 
igazság lett volna. így a borban csak­
is a kedveskedés gyöngye szállt felfelé. 
Jól tette, tőle senki e jogát el nem ve­
szi. Az egymásnak kedveskedők bizo­
nyára azt gondolták egymásról, hogy 
lám. már megint kikezd. Már megint 
ünnepel, vájjon miben is mesterkedhe­
tni t Hol leselkedik valami kellemet­
lenség a kormány számára vagy a kor­
mány részéről a kormányt támogató 
tábor számára? A pohárköszöntőket 
szokás szerint megéljenezték, s a tor 
velük véget éit. Vad köszöntőkre nem 
került sor. az embereknek nem volt 
sem mulatós, sem mulattató kedvük. 
Kihörpentették boraikat és hazamen­
tek a legények. Nyugodtan, jól tud­
ván, hogy egymást nem téveszthették 
meg. De hiszen a mai politika meste­
rei nem is az egymás megtévesztésére, 
hanem a nemzet félrevezetésére töre- 
kesznek.

Mindaz az alakoskodás, komédiázás, 
ami az ország színe előtt pártértekezle­
teken, bizottsági ülésekben, a folyosó­
kon, a konventikulumokban folyik, 
nem a politikusok elnémitását czéloz- 
za, mert hiszen ők az egymás gyomrá­
ba látnak, hanem csak arra való, hogy 
az aknák elhelyezésére kellő időt nyer­
jenek s hogy közvetve demonstrálják 
egymásnak azt, ami a közvetetlen nyil­
vánításra még nem ért meg. És arra 
való, hogy a közvélemény semmit se 
lásson tisztán. Mert az olyan közvé­
lemény, amely a dolgokkal tisztában 
van. állást foglalhatna, már pedig a 
közvélemény határozott állásfoglalása 
nem illik bele azoknak a mesterkedésé­
be. akik állásfoglalás közben a hátsó 
ajtók nyitvamaradásáról gondoskod­
nak. Minden kedveskedés, minden 
meghódolás, minden lázongás és le­
génykedés a nyitva levő hátsóajtók 
előtt történik. A politikának ez a faj­
tája nem bírja el a közvélemény meg- 
állapodottságát. A politikának ez a 
fajtája a közvélemény fogalomzavará­
ból él. A közvéleményt pedig ebbe a 
fogalomzavarba csak ugv lehet ejteni,

ha minél több fogalmának körét és 
tartalmát meghamisítják. Lehetőleg 
minden fogalomét.

Nézzünk végig azokon a fogalma­
kon, amelyek az utóbbi néhány évben 
felszínre jutottak s a politikát foglal­
koztatták, s meggyőződünk róla, hogy 
egytől-egyig meghamisították őket. 
íme az önálló vámterület, a nemzeti 
követelmények, az általános sajtósza- 
jog, a függetlenségi eszme, a sajtósza­
badság, a jogegyenlőség, a bankönálló­
ság fogalmai. Valamennyit meghami­
sították, valamennyi .mást jelent, mint 
a minap, s valamennyit ugyanazok, a 
kik eddig hangoztatták őket, ugyan­
úgy hangoztatják, mint minapában, a 
mikor még az igazi értelmük megvolt. 
A közvélemény megrémül a saját ma­
ga gondolkozásától, a dolgokról való 
tegnapi megállapodásától és annak a 
meggyőződöttségnek emlékétől, amely- 
lyel a dolgokban máig hitt., Mindent 
felfordulnak, a maga mivoltából ki- 
forgatottnak lát s már nem mer sem­
mi dologban sem megállapodni. A po­
litikusoknak ilyen megzavart, megré­
mült közvélemény kell, mert csakis 
ilyennel lehet ügyesen amnipulálni. 
Csak ilyent lehet bármiért is és bár­
minek az ellenkezőjéért is síkra állíta­
ni, s csak az ilyennek mindegy már 
minden. Csak az ilyen közönség nem 
meri a politikai erkölcsöt reklamálni, 
s csakis az ilyen közvéleménynek pré­
dikálhat erkölcsöt a politikai erkölcs­
telenség.

Azok, akik értelmetlenül bámulnak 
rá mindarra, ami a közvélemény meg­
tévesztése dolgában már jó ideje fo­
lyik, hamarosan felfognák a történő 
dolgok értelmét, ha a fogalomhamisi- 
tók mesterkedését ebből a pszikologiai 
szempontból néznék. Megértenék a 
fogalmak ravasz ujjáértékelőit, megér­
tenék azokat a fondorkodókat, akik 
nagyképü fejtegetésekkel, tudákos for­
májú együgyüségekkel tévesztgetik a 
közvéleményt, megértenék azokat, a 
kik a maguk politikai szélhámossága 
köré a társadalmi s irodalmi fogalmak 
zavarát kavarhatják, hogy benne el­
rejtsék egyéb mesterkedésüket. Meg­
értenék a magyar közvélemény megza- 
vartságára való egész nagy, veszedel­
mes számítást. Azt, amely az országot 
előbb meg akarja fosztani a dolgokról 
való tudásától, hogy azután akármi­
lyen dolog is megcselekedhető legyen. 
Ez a mostani politikának tartalma, er­
kölcse, czélja és eszköze.

A parlamenti mai ünnepi czéczó 
nyomán újabb fogalomhamisitás indul 
meg. A nemzettel elhitetik, hogy az 
adóreform megszerezte neki a pro­
gresszív adózást. Valamikor a pro­
gresszív adó nemcsak a nemzetnek vá­
gya, hanem a radikális magyar pártok­
nak programmpontja is volt. A hires 
függetlenségi párté is. A híresé, nem 
a maié. De a közvélemény előtt máig 
is a hires párt programmja van. Ez­
zel a programmponttal is úgy bántak, 
mint a programúi minden egyéb pont­
jával. Meghamisították. Megalkot­
ták a mostani adóreformot s megaka­
dályozták vele az igazi, a becsületes 
progresszív adózást. De kinevezték a 
progresszív adózás megvalósításának. 
Egy meghamisított fogalommal több 
vagy kevesebb igazán nem tehet szá­
mot az olyan politikában, ahol a leg- 
megállapitottabb, a nemzet vérébe át­
ment fogalmakat mivoltukból vakme­
rőén kiforgatják s ahol még csak a leg­
utóbb is az önálló-kartelbank fogalmát 
mosolygás, vihogás, kaczagás nélkül 
fel merték tálalni. A progresszív adó­
nak meghamisított fogalma csak egy- 
gyel több azoknak a fogalmaknak so­
rában, amelyeknek hirdetésével ezt a 
sokat átélt nemzetet a koaliczió inzul- 
tálni meri. Ezer éven át, de különö­
sen az utóbbi négy évszázadban a ma­
gyar nemzetnek sok mindent el kellett 
tűrnie, de bárgyúnak nem tartották. 
A koalicziónak kellett lesújtania, rá­
szakadnia a nemzetre, hogy bárgyúnak 
merjék tartani. Hogy a politikai er­
kölcstelenség hol ravaszkodva, hol 
nagyképüsküdve szemenszedett egy- 
ügyüségeket merjen vele elhitetni.

De a nemzet nem bárgyú, nem ül 
fel azoknak, akik az ő feltételezett 
bárgyuságát gyümölcsöztetni akarják. 
Csak megvan rémülve attól a vakmerő­
ségtől, amelylyel a józan eszét kétség­
be merik vonni. Ebben az ijedtségé­
ben nem meri a reája erőszakolt foga­
lomzavart egyszeriben szétoszlatni. 
Fél a meghamisított fogalmak közt 
szétütni, mert attól tart, hogy legérté­
kesebb fogalmait is kár érhetné. Ezt 
a zavarát, a politjka mesterei kihasz­

nálhatják, mint ahogy ki is használ­
ják, de csalódnak, ha azt hiszik, hogy a 
közvélemény végképp elvesztette kriti­
káját, s hogy az ügyeskedők mindenre 
és mindennek az ellenkezőjére kihasz­
nálhatják.

LELEPLEZETT UZSORÁS. 

Kifosztott körülbelül ötszáz embert.

Budapestről Írják márczius 12-iki 
kelettel:

A budapesti főkapitányságon napok 
óta nagyszabású uzsoraügyben folyik 
a vizsgálat. A vizsgálat egy része ma 
délben befejeződött : a rendőrség letar­
tóztatta Wilcsek Adolf bankbizomá­
nyost, aki ellen több, mint ötszáz ki­
fosztott ember tett feljelentést.

Wilcsek Adolf, aki most ötvenhárom 
esztendős, valamikor bőrkereskedő 
volt. Üzletében tűz ütött ki, amely 
minden áruját elhamvasztotta s ekkor 
nem is folytatta tovább az üzletet, ha­
nem bankbizományi üzletet nyitott az 
Aggteleki-uteza 2—a. számú házában.

Az uj üzletet nagy stílusban kezdte 
meg. Hirdette a lapokban, hogy olcsó 
pénzkölcsönt ad állami és városi tiszt­
viselőknek. Közben utazgatott a vidé­
ken és különösen katonatiszti körök­
ben forgolódott, ahol bizalomgerjesz­
tés czéljából nyugalmazott kapitány­
nak mondotta magát, pedig soha életé­
ben sem viselt uniformist. Természe­
tesen sok megszorult tisztviselő fordult 
hozzá, a nyomozás eddigi adatai sze­
rint körülbelül ötszáz emberrel kötött 
uzsoraüzletet.

Wilcseknek háromféle módszere volt. 
Adott pénzt lakásbér-letiltásra s ez 
volt a legegyszerűbb módszer. A má­
sodik: a fizetés vagy a nyugdíj átadá­
sa. Ez úgy történt, hogy Wilcsek ma­
gához vette az illető kölcsönkérő fizeté­
si vagy nyugdijkönyvecskéjét 's a 
pénzt ő vette fel a pénztáraknál. A 
harmadik módszere pedig a fizetés-en- 
gedménvezés volt. Ezzel teljesen a 
hatalmába kerítette az uzsorás a köl- 
csönvevőt, egyenesen rákényszeritette 
a hamisításra. Tartott erre a czélra 
egy rendes blankettát, amely a követ­
kező volt:

Engedni én y okirat. Alulírott N. N. 
tisztviselő átengedem Wilcsek Adolf 
urnák tartozásom fedezésére... hiva­
talnál levő illetményeimből a követke­
ző összegeket [Itt következett a tör­
lesztés napjának és az összegeknek 
meghatározása: házbér, fizetés, stb.]. 
Megengedem, hogy ezeket az összege­
ket a pénztár minden külön megkérde­
zésem nélkül levonásba hozza és az ok­
irat felmutatójának kifizesse.

Eddig még csak tűrhető lett volna ez 
az Írás, de hozzátartozott még egy zá­
radék is és pedig aképpen:

A fenti engedményt tudomásul vet­
tem és kötelezem magam a fent meg­
jelölt összegeket a megjelölt időben le­
vonni és azt az okirat felmutatójának 
kifizetni. N. N. pénztáros.
~Ezt a záradékot eszerint a pénztá­

rosnak kellett volna aláírni, de nem ő 
irta alá, hanem maga a kölcsönvevő 
tisztviselő, akit Wilcsek rákényszeri- 
tett erre. így kerültek egészen a kar­
mai közé a megszorult emberek s ha 
nem fizették az uzsorakamatot, akkor 
megfenyegette őket.

Ilyen határtalan vakmerőséggel más 
nem mert- uzsoráskodni, csak Wilcsek 
s a kölcsön adott pénz gyakran három­
száz százalékot is kamatozott neki. 
Volt eset, hogy Wilcsek száz koronáért 
egy hónapra huszonöt korona kamatot 
kért s a megszorult ember fizetett is 
ennyit. Minden hónap elsején valósá­
gos népvándorlás volt aggteleki-utczai 
irodájába és nem múlt el elseje kétség- 
beesett emberek nélkül. Jöttek az 
adósok és könyörögtek egy kis halasz­
tásért, vagy azért, hogy legalább any- 
nyit hagyjon meg Wilcsek a fizetésük­
ből, amennyiből meg tudnak élni.

Wilcsek azonban sohasem irgalma- 
zott. Nem ismerte az irgalmat. Ő 
legtöbb esetben az állampénztárnál 
szedte fel a pénzt s a kegyelmet kérő 
embereket könyörtelenül kiutasította. 
Volt eset rá, hogy némelyik adós ön- 
gyilkosságot emlegetett kétségbeesésé­
ben. Wilcsek akkor adott nekik tiz 
koronát, hogy egyelőre tudjanak mo­
zogni. Ilyesmi családos emberekkel is 
megtörtént.

Ez a rettenetes rablás nem tartha­
tott sokáig, a kiuzsorázott emberek a 
minap összegyűltek az Olitogon-kávé- 
házban — körülbelül százan voltak je­
len — és elhatározták, hogy egy ügy­

védre bízzák a dolgukat. Az ügyvéd 
közbenjárt Wilcseknél, de csak annyit 
tudott elérni, hogy Wilcsek valami ke­
veset engedett a horribilis kamatokból. 
Természetes, az adósok igy sem tudták 
megfizetni azokat a nagy összegeket, 
amelyeket Wilcsek követelt s tömege­
sen tették meg az uzsorás ellen a felje­
lentést.

A rendőrség több ízben házkutatást 
tartott a bankbizományi irodában és 
sok hamisított engedményokiratot fog­
lalt le. Közben aztán meggyőződött ró­
la, hogy Wilcsek több ilyen engedmé­
nyező okmányt elrejtett. Wilcseket 
több ízben kihallgatták, de ma sem 
akart beszélni. Kijelentette, hogy nem 
áll szóba a rendőrtisztviselővel, majd 
beszél ő a fötárgyaláson. Figyelmez­
tették rá, hogy ezzel az eljárást nem 
akaszthatja meg. Wilcsek megmaradt 
a maga álláspontja mellett, mire ma 
délután letartóztatták és pedig a bün­
tetőtörvénykönyv 141. szakaszának 3. 
bekezdése alapján, amely elrendeli a 
letartóztatást abban az esetben, ha va­
laki az ellene indított bűnvádi eljárás 
folyamán bűnjeleket, bizonyítékokat 
stb. megsemmisíteni, elrejteni iparko­
dik.

Wilcsek több mint ötszáz embert há­
lózott be uzsorakölcsöneivel. A ki- 
uzsorázottak többnyire állami és váro­
si tisztviselők, de sok katonatiszt is 
van köztük. Wilcsek vidékre is eluta­
zott, hogy minél több klienst szerez­
zen magának s ilyenkor mindig nyu­
galmazott huszárszázadosnak adta ki 
magát, jóllehet, sohasem volt rajta 
még egy bakauniformis sem.

Wilcsek igen jó módban élt, zsuro- 
kat rendezett s nemrég húszezer koro­
na hozománynyal adta férjhez az egyik 
leányát. Letartóztatása ellen védői, a 
kik közül az egyik Wilcsek ügyvédje­
lölt fia, előterjesztéssel éltek.

KUTYAFÜRDŐ.

Budapest legújabb látványossága.

A Gresham-palota nagy porc-ziót kér­
het magának a dicsőség és népszerűség 
édes likőrjéből. Az a tudat dagaszthat­
ja a kebelét, hogy az ő födele alatt lé­
tezik az első magyar kutyafürdő, ma­
nikür, pedikür, fogászati és fodrászter­
mekkel összekötve. Igen, a szép már­
czius meghozta nekünk az első magyar 
kutyafürdö intézményét.

Első lépés ez, amelyet a kutya-kul­
tusz nagy külföldi fejlettsége után te­
szünk. Amerikában, Angliában, sőt 
Párisban is igen messze tartanak már 
e téren. Ezeken a helyeken a boldog 
kutyáknak temetőjük is van, sirkövet, 
sőt gyakran szobrot kapnak örök emlé­
kül porlandó tetemük fölé. Mi, saj­
nos, még nem tartunk itt, de dicsére­
tünkre legyen mondva, igyekszünk.

Első stáczió, a kutyafürdö: intézmé­
nyes elismerése a kutyák emberi jogai­
nak. És ezek a négylábúak, amelyek 
eddig is nem egy helyen élveztek férji 
és gyermeki előnyöket, elégedetten 
dörzsölhetik a farkukat. A kutyafür­
dőben teljes emberi elbánásban része­
sülnek. Tisztára mosdatják őket. Sző­
rüket megkefélik, fésülik, a hiubbakét 
kikolbnizzák. Bajszukat — tetszés 
szerint — felkötik, mint a német im- 
perátor, kipödrik magyarosan, ango­
losra vágják vagy kínai módra lógni 
hagyják. Körmeiket rendbehozzák és 
végül még fogukat is kitisztogatják s 
szükség esetén megplombálják vagy 
aranytokba teszik.

Istenem, mi jöhet még ezután? Még 
megérjük, hogy iskolákat, egyetemeket 
kapnak, hogy állam lesznek az állam­
ban, hadsereggel, parlamenttel s még 
behozzák majd az emberadót, amelyet 
minden kutya köteles lesz gazdája 
ntán fizetni. Ragyogó perspektíva s 
aki ezentúl még azt meri mondani: 
„Olyan rossz dolgom van, mint egy ku­
tyának!“ azt bátran nevezhetjük sze­
mérmetlen dicsekedőnek.

A KÁPLÁR MAGYARÁZ.

A ,,bájfusz“ és az önkéntes tanárjelölt.

Az egyik budapesti önkéntes iskolá­
ból.

A káplár ur vezényel az udvaron.
— Bájfusz! — kiáltja káplár uram 

harsány hangon a vezényszót. [Magya­
rul — bei Fusst — jelent.]

Az egész szakasz villámgyorsan 
ereszti lábhoz a fegyvert. Csak egy 
pápaszemes önkéntes mered értelmet­
lenül maga elé s vállán hagyja a pus­
kát.

— Hé, önkéntes! — kiáltja a káp­
lár, — álljon csak ki!

Az önkéntes ijedten lép ki a sorból.
— Mi maga czibil korában.
— Tanárjelölt. A német nyelv ta­

nára leszek.
— Dehogy lesz! Dehogy lesz! Nem 

tud kend németül. Hisz meg sem érti 
a kommandót, pedig németül kajátot- 
tam. Azt mondtam: bájfusz.' Hát 
nem tudja, mi az a bájfusz? Az any- 
nyit jelent: lábhoz. Érti? Báj az 
annyit jelent láb: — fasz. az annyi, 
mint: hoz!

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti Irodája 
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Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Bartók László
NEW YORKBAN, A MÁSODIK AV E., 184. SZÁMA ALATT

MAGYAR VENDÉGLŐT
nyitott, ahol a nap bármely órájában HAZAI módon elkészített kitűnő ma­
gyar ételek kaphatók.

AKI OTTHON AKARJA MAGÁT ÉREZNI ÉS ZAMATOS M A GY AR 
ÉTELEKET AKAR ÉLVEZNI, KERESSE FEL BARTÓK magánvendéglőjét.

TÖKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár,

önök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair Jr.

Scranton Savings Bank
120 és 122 WYOMING AVENUE, — — — — SCRANTON. Pa.

Alapitta tott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGBIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban. 
Kamatokat januárius 1-én és július elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.

SZABÓ LAJOS 
postamester E, IJ. ÉS VIDÉKE

EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE. HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYE
ÜGYNÖKE.

Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélybe 
Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reém bízott törvényi 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. CZIN

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.

PRÄGER JÓZSEF
Főiroda: 280 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E., 14-IK UTCZA, ll-IK emelet

MAGYAR ÜGYVÉD,
JOGTANÁCSOS,
KÖZJEGYZÓ.

ahol naponta esti hat érdtől kezdve található.

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES OOYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT.
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Amerikai regény.

Irta: A. C. GUNTER.

Első könyv. 

PETE, A GULYÁS.

KUvnczedik folytatás.]
X ,ii, kihúzván zsebéből azt az irás- 

amit a cowboy Willoughby ka- 
p:; : \ zsebéből vett ki, átadta mrs. 
llwrettuek, mondván:

Tiszta papirosba tettem és jól ösz- 
«/,'kötöztem, mert... mert...

Ilin den megállt: csak nem mondhat- 
,.U' az anyának, hogy ezeket az Írá­

sokat a fia vére öntözte!...
- - Adja oda Petének, ha jobban lesz

_folytatta. — Ha pedig a fiú meghal-
: nczze meg ön maga s ha azé a kis
V ili.mghby-leányé, hat küldje el neki 
erre a czimre.

Azután kezet fogott az özvegygyei és 
halkan mondta:

Ha meggyógyul a fia, eressze visz- 
,. .zzam; majd meglátja, hogy mi­
csoda embert faragok belőle! Mióta 

így ok, még nem találkoztam ilyen 
derek ficzkóval, hogy az Isten soká 
tartsa meg!... Mondja meg neki, ha 
meggyógyul, hogy ezt a csókot Brick 
Garvey küldi...

s ezzel, a lady nagy álmélkodására, 
halról megcsókolta, s megsimo- 

•• in a kis Bessie fejét, aki szintén 
esze-vissza csókolta, kiballagott a 
P : inn-kocsiból. Az özvegy pedig

tosan irta rá a csomagra Phil ne- 
\ s letette a kis sarok aszalva, nem 
is gondolván vele többet.

Mig ezek történtek, Arthur Wil- 
_ r,\ is készülődött az útra, Angliá- 

M indenekelott azonban megkeres­
te :i fiatal ügyvédet, aki a fogadóban 

l ezott, s miután gratulált neki 
' köréhez, megkérdezte, hogy nem 
.irtta-e másolatot a mai eskiidtszé- 

k jólétről, amelynek segítségével 
könnyebben rendezhetné a kis unoka- 
hnga i'irökségi ügyét.

Ennek öt dollár az ára, —- felelte 
Hank, aki semmi jó alkalmat el nem 
tv fosztott, — s az összeg előre fizeten­
dő.

Miután Willoughby lefizette az öt 
dollárt, az ügyvéd hazament vele, hogy 
megírja a verdiktet, melynek hitelesí­
tését a nála levő hivatalos ügyészi pe­
cséttel is megerősítette.

Trásközben, mikor az áldozatok név- 
s Irá ban odaért a Willoughby kapitány 
'evéhez, Arthur hirtelen megállította 
es igy szólt:

Vigyázzon, uram, ma reggel a 
■•Tárgyaláson, tévedésből mondták, 

h"gy a sógornőm neve Ágnes... Flo­
rence a neve. uram.

Hogyhogy?... Hát nem a kis 
1 •. nvf hívják Florencenek?

De őt is annak hívják az anyja 
nevéről.

-Oh, ezen hamar segíthetünk! — 
mondta az ügyvéd.

> amint irta a névsort, igy hangzott: 
„Wi'aiughby Tamás és neje, Flo­
rence“. ..

i r vagy három hüvelyk hézag ma- 
sor végén, mert a következő ál­

lt neve nagyon hosszú volt s az 
1 nj sort kezdett vele. Willongh- 
T-detten bólintott, majd, kite­
sz ablakon, hirtelen felkiáltott: 

Ah, mi az ott a téren? Talán 
c.'fdc nem verekednek?

' oxolás sportjáért rajongó ügy- 
n észét esen rögtön otthagyta az 

i: Tztulnt és futott az ablakhoz. Ar­
ii Willoughby pedig arra használta 
f zt a pillanatot, hogy zsebredugta
■ z igvvéd tintás-üvegét, mely a pol- 
cznn állott.

— Oh, csak vak lárma volt! — 
dta az ügyvéd csalódottan, s visz- 

1 asztalához, hogy befejezze az
okiratot.

' I ioiighby szépen megköszönte ne- 
a verdikttel azonnal a közjegyző-

■ sietett, aki készséggel hitelesítette
véd. illetőleg ügyész* hivatalos 

• ff:-át és pecsétjét. Az angol most 
' ént s elővévén az ügyvédtől lo- 

• •': tintát, előbb kissé tanulmányozta 
; ff rat kézírását s a „Willoughby és 

m je. Folrence“ neve utáji maradt hé­
zagba ezt a szót irta bele, ugyanazzal 
a tintával: — „a leányuk“: — a „Flo­
rence“ szó elé pedig vesszőt tett, úgy 
négy a meghamisított okmány most 
n ár igy tannsitotta az Apacháktól 
megölt áldozatok sorát: — „Wil- 
on eh by Tamás és neje, Florence a leá­

nyuk“ ... ami azt jelentette, hogy az 
indusok a kis Flossiet is lemészárol­
ták !

* * *

Ugyanaz nap este a vonat Boston fe­
lé vitte Pliilt az anyjával és bugával: s 
ugyanezen a vonaton utazott Arthur 
Willoughby is a kis Flossieval, Lon­
donba. De huszonnégy óra múlva, 
Pueblóban, Colorado területén, Wil­
loughby kiszállt, mivel állítólag bizo­
nyos bányaüzlet miatt dolga akadt a 
vidéken vagy* két hétig, s természetesen 
a kis Flossiet is magával vitte...

Két hónappal később Pete, a cowboy, 
lábbadozó félben volt, s apja bostoni 
házának kertjében szívta a balzsamos 
levegőt. ’Járni még nem birt, úgy vit­
ték ki a terraszra, de az emlékezete 
már kezdett, visszatérni, s beteges 
agyát a szörnyű katasztrófa részletei 
izgatták.

— Anyám, — kérdezte halkan, — 
ugy-e megmentettem a kis Flossie Wil­
loughby életét az Apacháktól?

— Ah, fiam! — könyörgött mrs. Eve­
rett, — ne is gondolj arra a rettenetes 
dologra!... Megint visszaesel a lázba 
és...

— Nem, nem! — suttogta Phil cseng­
ve. — Ha tudom, hogy megmentet­
tem, akkor nyugodt leszek.

— Akkor hát megmondom, hogy a 
kis Flossie ugyanazan napon ment ha­
za Londonba a nagybátyjával, amely 
napon mi is elutaztunk Lordsburgból.

— Hála Istennek! — sóhajtott Phil 
megkönnyebbülve.

Majd pár pillanat múlva azt kérdez­
te:

— Az írásokat, persze, mind meg­
kapta Willoughby?

— Csitt!... Ne izgasd magad to­
vább, — felelte az anya hirtelen.

fis legott zavartan fordult félre, 
mert csak most jutott eszébe, hogy az 
írás-csomó, amit Garvey rábízott, vala­
mi módon eltévedt, vagy a Pullmann- 
kocsiban maradhatott...

Különös, hogy7 Arthur Willoughby 
ugyanez nap estéjén indult haza Lon­
donba New Yorkból, — de az Arizona 
födélzetén csak egyedül utazott, a kis 
buga már nem volt vele!

Második könyv.

A HÁZASSÁG-SZÉDELGŐK.

VII. FEJEZET.

Egy fiatal leány naplója.

Neu: York, 
1890. január 3. 

A napló-irás ina már valósággal epi­
démia a társaságbeli fiatal hölgyek 
közt s magam is alig vártam, hogy 
megkezdhessem a magamét. Minded­
dig azonban nem volt alkalmas „beve­
zetés“, amelyből kiindulva hozzáfog­
hattam volna ehhez a nagy föladathoz: 
de ma a véletlen kezemre játszott s a 
„Town Tattler“ ezirnii pletyka-újság­
nak a következő hírével kezdem a nap­
lómat :

Egészen biztos forrásból értesü­
lünk, hogy Augustus de Punster 
Van Beekman, a blazirt fiatal klub­
tag, rövid időn oltárhoz vezeti miss 
Matilde Tompkins Follist, akit csak 
nemrégiben vezetett be a társaságba 
mrs. Aurora Dabney Marwin, a ki­
váló műveltségű és előkelő özvegy, 
aki nagy buzgalommal vezeti be a 
cazrl a g nvugati örökösnőket a 
„Négyszázak“ társaságába.

Azt mondják, hogy a pénz nélküli 
Augustusi a fiatal hölgy ezüst hang­
ja igézte meg.

A menyasszony bizonyára nagyon 
szép lesz „Baba“-kosztümjében, me­
lyet állítólag dúsgazdag apjának ha­
sonló nevű bányájában szőnek 
ezüstből. Azt is mondják, hogy e 
„Baba-bánya“ nélkül a derék Augus­
tus alighanem más babát választott 
volna magának; a De Punsterek és 
Van Beekmanek e nemes sarjadéka 
ugvanis irtózik a parasztvértől, bár 
a°családi birtok, melyet hollandus 
elődjei a becsapott indusoktól hará­
csoltak össze a Hudsonig és a Man- 
hattan-szigeten, ez idő szerint már 
csak a legendákban van meg.
Ez a czikk oly durva és pikáns egy­

szersmind, hogy jobb bevezetéssel meg 
se kezdhetném a naplómat: mert az az 
„ezüsthangu“ miss Matilde Tompkins 
]T0]lig — én vagyok. Bánt is a czikk, 
meg nem is: — és ha nem New York­
ban volnánk, hát ugyancsak elbánnék 
a „Town Tattler“ szerkesztőjével, még 
pedig igazi Colorado-stylusban, a kor­
bácsommal.

De hát ez nem lehet: amióta madame 
Lamere akadémiáján, ahol most sze­
gény húgomat kínozzák, átfésülték 
müveit és előkelő kisasszouynyá, meg 
kell tagadnom minden közösséget az­
zal a modorral, mely mifelénk Colora- 
doban divatos.

Mindezt megfontolva, elhatároztam, 
hogy tudomást se veszek a „Town 
Tattler“ inzultusáról. Utóvégre is va­
lami hitvány, irigy reporter írhatta, 
aki gyűlöli az arisztokratákat, bár a 
pezsgőjüket szívesen megissza, — ren­
desen az előszobában, a cselédség közt, 
mivel lejebb nem igen eresztik.

A De Punster és Van Beekman-csa- 
ládok még az úgynevezett „Négyszá­
zak“ társaságában is a legelsők közül 
valók. Igaz ugyan, hogy Augustus — 
azaz Gussie, ahogy tegnap óta hívom 
— a család egyik mellékágából sar­
jadt, amelyet nem sokra becsülnek, 
mert valami nagy botrány is esett ben­
ne, mint az arisztokrata-családokban 
rendesen; de viszont Gussie annyira 
bebizonyította „vérbeli“ voltát, hogy 
ez idő szerint már úgyszólván koldus, 
mert utolsó garasának is a nyakára 
hágott. Ez azonban egy cseppet sem 
baj: — apának a milliói majd helyre­
hozzák ezt a kis csorbát.

A baj, amitől félek, ott van, hogy mit 
szól mindehhez az apám ?... Mert nem 
elég, hogy a kis Gussie, hollandus lé­
vén, apám szemében korcs és nem igazi 
yankee; hanem ráadásul még úgy maj­
molja az angolokat, ahogy talán egész 
New Yorkban senki sem... az apám 
pedig semmit se gyűlöl jobban a föld 
hátán, mint az angol-mániát.

De ezt a dolgot valahogy mégis csak 
nyélbeüti majd az apám... Hanem 
hát Bob?... Mi lesz a derék Bobbal, 
aki gyerekkorom óta a tenyerén hordo­
zott és a „Baba-bányát“ is megmentet­
te a bukástól, mikor az eziist-ring elle­
nünk esküdött, és tönkre akart , tenni 
bennünket?... Ifis mit szól a dologhoz 
Florence, a húgom, aki bátyjaként sze­
reti Bobot és tudja, hogy a fin volta­
képpen nem önmagától, hanem értem 
tette, amit akkor tett?...

Ha rágondolok apámra, Bobra és 
Flossiera, megborzong a hátam... De 
mindegy!... Ha eszembe jut, hogy a 
denveri lányokat mind. megöli az epe­
láz és a sárgaság, ha megtudják, hogy 
a „Négyszázak“ közé jutottam: sem­
mivel se törődöm és kész vagyok az 
egész világgal is szembeszállni ezért a 
diadalért... Hát még ha látták vol­
na, hogy tegnap este lord Avonmere, 
ez az igazi kékvérű angol peer, hogyan 
udvarolt nekem és hogyan könyörgött 
csak egy fordulóért!... S mily bol­
dog volt, hogy tánczoltam vele!...

Ah. ha erre gondolok, érzem, hogy 
nem félek senkitől!

Úgy van, senkitől, — még Bobtól 
sem... ámbár ezudarság, hogy ezt is 
le merem Írni.

Lord Avonmeret tegnap este láttam 
először; mrs. Marvin mutatta be s a 
herczeg igazán szemrevaló, derék féfi, 
— csak a szemei furcsák, feketék és
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szúrósak, mintha a gazdájuk nem is 
angol, hanem telivér olasz lenne... 
Oly sokat és sokáig beszélgettem vele, 
hogy végre már Gussie is féltékeny lett 
s nagyon is világosan a szememre lob- 
bantotta, hogy kaczér voltam.

Bizonyos, hogy megkérdezem mrs. 
Marvint; kicsoda ez a lord... Olyan 
furcsán beszélgetett, mintha... mint­
ha... Szóval, mintha komoly szándé­
kai lettek volna. Beszélnem kell tehát 
mrs. Marvinnel, annyival inkább, mert 
az is meglehet, hogy ő íratta ezt a czik- 
ket a „Town Tattler“-be... Ami azért 
is valószínű, mert szive mélyéből gyű­
löli a kis Gussiet.

Szerencsére, most nincs itthon, kü­
lönben elfintorította volna az orrát, 
mikor az inas bejelentette a kis Gus­
siet. .. Aminthogy anya se tett kü­
lönben, sőt még rá is duplázott, hogy:

— Mit akar ez a léhütő megint?
Persze, még ő se tudja a titkot... 

Egyelőre még beszélni akarok a kis 
Gussieval s csak aztán mondom meg 
neki...

VIII. FEJEZET.

A müveit és előkelő özvegy.

A fiatal leány, aki e sorokat irta 
naplójába, Abraham Alcibiades Follis, 
a denveri ezüst-király és milliomos leá­
nya volt. Miss Matilde Follis — ez 
a neve — igazi nyugoti leány; azaz 
szépen kifejlett, közepes termetű, élet­
teljes, pirosarczu és egy cseppet sem 
félénk, sőt határozottan erélyes és vál­
lalkozó természetű. Gyermekéveit a 
hegyek közt töltötte s ez nemcsak üde, 
egészséges színén látszik meg, hanem 
fesztelen modorán is, melyen a ma­
dame Lamere franczia nevelőintézete 
nem sokat csiszolt.

Még mindig a „Town Tattler“ bo- 
szantó czikke motoszkál a fejében. Vi­
lágos, hogy valakinek érdekében volt 
feketére festeni előtte a kis Gussiet; 
de kinek?... Talán csak nem mrs. 
Marvinnek, akinek „buzgalmát“ az uj- 
ságezikk gúnyosan hangsúlyozta.

...Miért? ...Szinte úgy tetszett, 
mintha a reporter azzal akarná vádol­
ni „a müveit és előkelő” özvegyet, hogy 
a gazdag örökösnek bevezetését a tár­
saságba üzletszerűen űzi s haszna van 
belőle... De micsoda haszna?...

Erre a gondolatra miss Matilde Fol­
lis összeránczolta a homlokát s tűnőd­
ni kezdett. Ha ez a bemutatás való­
ban „üzlete“ mrs. Marvinnek, akkor ő 
is csak áru s ezen az árun ugv nyer az 
özvegy, hogy férjhez adja s a közvetí­
tésért dijat kap attól, aki az árut meg­
veszi ...

A fiatal leánynak ez a következteté­
se fején találta a szöget: mrs. Aurora 
Dabney Marvin valóban az „előkelő 
társaság“ egyik fattyúhajtása, illető­
leg élősdije volt s a gazdag örökösnők 
eladásából élt, még pedig fényesen, 
gond nélkül és köztiszteletben.

[Folytatása következik.]

RIZSÁK JANOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik ÜTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

ae ö-liazába. Az összes ha jó társulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusi lag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi Ügyekben pontossággal Járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha 
Jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok,

FIÓKÜZLETEK:
ALPHA. N. J. FRANKLIN FURNACE, N. J
WHARTON, N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.

ME6BIZHATOJANKAROK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnál 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéiJábflL

NEW YORK ALLAH.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 114 Second Ave., New York.

Tíz év éta fennáll.

NÉMETH JANOS, 457 Washington street, New 
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street New 
York. Alaplttatott 1879-ben.

Péazküldések és hajójegyárueltás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street Perth Ambey, 
N. J„ 22 N. Main Street, Wllkesbarre, Pa., 10 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 14*1—
1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan esek* 
zöl. Hajójegyeket minden vonalra IruslL Kén- 
Jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

FALOK A. ÉS TARSA, 115 West 126, New 
York.

Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 
pénzt legblztosabban és leggyorsabban továb­
bit Ingyenes jogtanácsot ad. Harmlncz év 
óta fennáll.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER BON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Báré- 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és Mit» 
san. Hajójegyek az összes vonalakon ar 6-ha- 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Minersvllle.

Alaptőke $500,600.08, tartalékalap és szét nem 
osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltőüslete, 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajójegyelárusit*. 
Kiállít közjegyz#! okiratokat és elvállalja hasa. 
ügyeknek elintézését.

FIÓKÜZLETEK: 207 Sixth Ave., HOME- 
STEAD, Pa. és North Duquesne Ave., DU- 
QU ESNE, Pa. Mindegyik üzlet Klein Jakab 
személyes felügyelete alatt áll s igy bármelyik 
fióküzlethez forduljon is a magyarság, min­
denütt pontosan és lelkiismeretesen fog kiszol­
gáltatni.

KAIL G. ÁRPÁD, Unlontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Kite- 

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Leeehburg.

összes tőke $450.000.00. Bankbetétket elfo­
gad. Pénzküldő és hajőjegylroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, tCt— 
122 Wyoming Ave.

Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvanlának l. gréglbb takarék­
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, párnáiéi 
és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pecri street. Cl» 

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Reve» 

kedelml és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegy» 
két minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JANOS, 128 Second Street, Passate.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít

JOSEPH MAJOR MYERS, Phllllpsburg de 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői ki 
vatal.

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton, 
Pénzküldö és bajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET - - NEW YORK.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

Dr. Wm. Julian
FOGVOROS

186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található délelőtt 9 órától este S óráig. 
Forduljon bizalommal dr. Juliánhoz. Go» 
dós fogmütétekért íVtállást vállal. Inte» 

state Phone: 1024.

Pres.: Joseph Solseon. Cashier: E. R. Floto.
THE YOUGH NATIONAL BANK

of CONNELSV1LLH, Fa.
Ez a nemzeti bank minden hetet «tán 4 ad- 
zalékot fisét A connelsvillel te környékbeli 

magyarság ügyeimébe ajánljuk.

■ ;

■
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KATONA-HISTÓRIÁK.

Eg)- huszárhadnagy beszéli el a kö­
vetkezőket :

Ez velem és egy ujoncz huszárral 
történt.

— Tudod-e, kérdeztem tőle, hogy a 
huszárnak legfőbb dísze a bátorság?

— Tudom, hadnagy uram, de jelen­
tem alássan, EZT még nem adta ki az 
őrmester ur a magazinból — felelte 
szomorodott arczczal a világ első kato­
nája.

* * *
Ez meg egy honvédhuszárezrednél 

történt. Ha jól emlékszem, Kaffka 
dandárparancsnok volt szemlén akkor. 
Legénységi iskolában természetesen 
szóba került a^lovaskatona főkelléke: 
a lovasszel lem J^soka n nem tudtak mi 
az. Végre maga Kaffka ezredes kér­
dezte meg egy hatalmas bajusza, ma­
gyaros képű huszártól:

— Hát te mond meg fiam, mi az a 
lovasszellem t

Örömtől kipirult arczczal, a jelenle­
vők vissza nem tartóztatható kaczagá- 
sa közben adódott meg a felelet:

— Kísértet lóháton, ezredes ur!
* * *

Járőrszolgálaton voltam. Szomszé­
domból a beszállásolás alatt nagy lár­
mát hallok. Átmentem.

— No, mi az, gazd' uram — kérdem.
— Dejszen, megkövetem a tekintetes 

tiszt urat, — mondá süvegét levéve a 
szomszéd — megméltóztatnék jól inte­
ni ez katonáját, mert ez megcsókoló 
vala a leányzómat.

— Ejnye, ejnye, — szóltam a hu­
szárhoz, — hát hogy tehetsz ilyet?

— Hadnagy uramnak jelentem alás­
san, nem bántottam én ötét, csak a 
szót adtam a szájába — szólt a huszár.

A FALUSI SZABADKÖM ÍVESEK.

Budapesten beszélik, hogy egy nép­
párti újságíró nagyon gyakran randul- 
gat le vidékre, hogy ott keresztényszo- 
ezialista gyűléseken szónokoljon. 
Minthogy kollégánk a meggyőző rheto- 
rika kitűnő mestere, valláspolitikai ki­
rándulásai sikerrel és eredménynyel 
szoktak járni.

Nemrég egy alföldi községben volt 
keresztényszoczialista összejövetel s 
kollégánk volt a vezérszónok.

A szabadköm ívesek ellen beszélt. 
Ékesszólóan, tüzesen meggyőző erővel 
s látszott a hallgatók csillogó tekinte­
tén ,kipirosodott arczán a hatás.

Egyre izgatottabbak lettek a kedé­
lyek s a szónok egyszerre csak azt lát­
ja, hogy a tömegben nagy mozgolódás 
támad, majd hirtelen összekap a tö­
meg s verekedés és püffölés közepette 
néhány embert kidobnak a helyiségből.

A szónok gyorsan befejezte beszédét, 
aztán érdeklődött a történtek iránt.

— Kivertük a szabadkőmiveseket, 
nagyságos uram! — jelentették büsz­
kén. — Oly szépen tetszett beszélni 
ellenük, hogy izgatottak lettünk és 
megmutattuk nekik.

— Hogyan? — kérdezte kollegánk, 
— hát a maguk falujában szabadkömi- 
vesek is vannak?

— Mán hogyne vónának, ha vannak! 
Hisz a Csiszó Legér János az elnökük.

Kollegánk érdeklődni kezdett a falu­
si szabadkömives szervezet iránt s ek­
kor szomorú valóságot tudott meg. A 
helybeli kőmivesek keresztényszoczia­
lista szervezetét nevezte el a falu sza- 
badkőmives-nek.

Bocsánatot kellett a kivert körnive- 
sektől kérnie.

CSÓKVÁSÁR.

A pécsi rendőrség elvi határozata.

Baranyamegyében, de különösen Ró­
zsafa községben még járja a népszo­
kás, hogy a menyecske esküvője után, 
sorba csókolja a férfiakat, kik is ezért 
pénzt, ki többet, ki kevesebbet, ad ne­
ki.
Domokos Jánosné egy hetes menyecs­

ke, két idősebb falusi asszony társasá­
gában a minap bent járt Pécsett, hol 
is alaposan elvásárolták, ami kis pénz 
volt náluk. Nagy szomorúan teleped­
tek le egy kültelki, vásáros néppel 
megrakott korcsmában. Itt csakhamar 
mind több és több férfiszem tapadt a 
fiatal rózsafái menyecskére, aki el-elpi- 
rulgatva lesütögette szemeit. De nem 
így a két kisérő idősebb asszony, akik­
nek eszébe jutott, hogy holló, hiszen ez

itt mind soinogymegyei legény, akiktől 
mintha lehetne egy kis aprópénzt ösz- 
szeszerezni a jó, régi népszokás révén.

Az ártatlan üzletbe, rövides tanács­
kozás után belement úgy a menyecs­
ke, mint a legényhad, és csattant a 
csók, csengett érte a pénz, mint a pa­
rancsolat. Csakhogy baj lett a pénzt- 
hozó csóksorozatból.

A pécsi rendőrségen ugyanis megne- 
szelték, hogy egy asszony nyíltan, 
pénzért árusítja a csókjait, mit, nyil­
ván hiányos etnográfiai tudás folytán, 
nem népszokást, erkölcsrendészeti 
szempontból fogtak fel és bizony bekí­
sért ették két rendőrrel mind a három 
rózsafai asszonyt.

A rendőrségen aztán úgy az asszo­
nyok, mint a nyomukban megjelent le­
gények persze hamarosan igazolták, 
hogy csak ártatlan népszokásról volt 
szó. [Egy kis csel irányzatossággal, 
gondolták magukban a rózsafai asszo­
nyok.]

Hogy azonban a pécsi rendőrség 
megőrizze komolyságát, elvi határoza­
tot hozott, mely szerint ezentúl falusi 
népszokásokat a város területén nem 
szabad gyakorolni.

AZ OKOS ÖTVÖSBELIEK.

A máramarosmegyei Ötvös falu la­
kossága egy darab erdőt eladván, soká 
tanakodtak, mitevők legyenek a kapott 
nagy summa pénzzel. Az akkori pénz­
intézeti válságos idők miatt a takarék- 
pénztárt nem tartották eléggé biztos 
helynek, miért is elhatározták, hogy a 
községházán őriztetik vagyonukat. 
Vasabroncsos ládát rendeltek e czélra 
és melléje két felfegyverkezett őrt ál­
lítottak.

Megérkezik a főszolgabíró s látva a 
két őrt, odaszól a bírónak:

—- Ugyan, ugyan, biró uram, hát azt 
hiszi, hogy egy furfangos rabló most 
már nem tud pénzéhez jutni? Hiszen 
vannak az igazi rablók oly ügyesek, 
hogy esetleg altató porral is el tudják 
altatni a kft őrt és aztán ládástul 
együtt elviszi a pénzüket.

— Gondoltunk mi erre — szól ra­
vasz mosolylyal a biró. — Akkor is 
csak az üres ládát rabolja el, mert a 
pénzt más helyre rejtettük ám el.

MEGSZÖKÖTT BURDOS.
Dobi dános borsod megyei, szalonnái 

illetőségű honfitárs tőlem húsz dollár 
burdtartozással megszökött. Figyel­
meztetek minden burdosgazdát, hogy 
Dobótól óvakodjék. A honfitársakat 
pedig kérem, hogy Dobi hollétét velem 
tudatni szíveskedjenek. Szarvas La­
jos, 83 French street, New Brunswick. 
N. J.

Kerestetik.

Kerestetik a Verhovay B. és H. B. Egylet­
nek fötisztikara által, egy TAR MIHÁLY neve­
zetű és volt titkára a 7-ik Pricedale-i fióknak, 
aki a fióktól több száz dollárt sikkasztott és 
azzal ismeretlen helyre távozott, hátrahagyva 
családját is. Mindazok, akik tartózkodási he­
lyét, vagy hollétét tudnák, nagy szívességet 
fognak tenni egy az árvákat és özvegyeket 
felkaroló egyletnek, ha hollétét a Verhovay- 
Egylet főirodájába SÜRGÖNYILEG bejelen­
tik, amiért nemcsak hogy költségük fog meg­
téríttetni, de fáradságukért jutalomban is fog­
nak részesülni, mert egy ilyen ember mellett 
senki állást nem foglalhat, aki az özvegyek és 
árvák pénzét egy egylettől ellopja és azzal 
tovább áll. Tar Mihály személyleirása: Szü­
letett Rákoson, Borsodmegyében, 26 éves, 5 
láb és tiz incs magas, súlya 150 vagy 160 font, 
szemei kékek, mindig reszketök és az aljuk 
mindig vörös, haja göndör és vöröses, vala­
mint a bajusza is olyan; keveset beszél ango­
lul és németül.

Értesítések e czimre küldendők: Deák Vla­
dimir főtitkár, 17 Beech street, Hazleton, Pa,

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Klehirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KISHIRDETÉ8EKET 

elfogad a „Bevándorló" minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

S27 East 13 Street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNYI LASZLÖ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
LelJ<éselak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %S órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

UNIONTOWN, PA. ÉS KÖRNYÉKI MAGYAR 

:: EVANGÉLIKUS REFORMÁTUS EGYHÁZ::

Lelkipásztor: SZÉKELY SÁNDOR.

P. O. Box 391. Telephon: 1043.

Főgondnok: Dienes János, New Salem. 
Algondnok: Szűcs Ferencz, Buffington. Pénz­
tárnok: Pankotay J., Buffington.

■•HiiieiiiiuiinmiiiuiiMiiiiimitiiiuiiiniiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuitimiiniiiiiiiiiiiiwsiiiiiiienilMHi«*

TTbe jfríeöman Iprínt
I 215 BOWERY — — NEW YORK. | 
1 Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 
: nyomtatványok elkészítését. :
I — Kitünően felszerelt magyar nyomda.— f 
1 Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. =

Jön a tavasz.
Legkitűnőbb gazdasági, konyhaker­

ti és virágmagvak, úgyszintén minden­
féle gyümölcs, díszfa, diszbokrolc, ma- 
gastörzsii és bokor-rózsák Kállay és 
Varga kertészeknél kaphatók, Írjon 
árjegyzékért alábbi czimre:

B. K. KÁLLAY & A. VARGA CO.
Box 217 Painesville, Ohio.

MUNKÁT KERES. 
Szabóságnál állandó munkát keres 

egy elsőrendű munkás. Megkereséseket 
ezen a czimen kérek: Hahn Mihály, 32 
Hall Ave., Perth Amboy, N. J.

Szabadalmak,
Bevándorló

C. EVERTH.
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Ha ön inár 
FELTALÁLT

valamelyes újdonságot s azt a 
piaczru készül hozni, úgy már 
azon emberek közt van, kik nagy 
munkán dolgoznak.

Az ilyen nagy munkának legel­
ső s feltétlen szükséges kelléke a 
jo eszme.

hgy jó találmány eszméjére vo­
natkozólag, mielőtt még az anyagi 
megoldásra gondolna, ki kell ‘kér­
ni a szakértők tanácsát.

Készítsen egy egyszerű vázla­
tot vagy mintát s küldje be azt 
nekünk bizalommal megtekintés 
vegeit.

Mi teljesen ingyen és díjtala­
nul szakértői véleményt adunk 
róla, hogy miképpen értékesítheti 
azt legelőnyösebben.

A „nagy munkának“ 
elengedhetetlen kelléke:
bad halogatni!

van egy
Nem sza-

Az elmúlt hét folyamán a kö­
vetkező szabadalmakat szereztük 
meg ügyfeleinknek:

Lovoss és Ganz, mentőkészülék 
villamos vasúti kocsik számáru. 
$25.000.

Worley & McCarthy, szállító- 
csomagok, $15.000.

Chas. If. Meyers, dobozok és 
ládák $11.000.

Steve Szeksfu, metszökések, 
$8000.

Chas. Radelifí, závárzat, 10.000
Victor N. Palm, forgató-gépe­

zet, $„0.000.
Clyde E. Williams, töltőgép, 

$12.000.
Rupert, ablakrúmák,

Benyo, hajócsavarok,

M. H. 
$5000.

$40.000.

Sok ezer nagy munka vár elké­
szítésre, amivel sok pénzt lehet 
szerezni. íme egynéhány gyakor­
lati eszme:

Tüzmentes lemez, mozgófényké­
pekhez.

Szállitó-doboz, összehajlitható.
Olcsó automohilkerék-pánt.
Gyorsan működő automobilfék.
Gyorsan működő francziakulcs.
5 és 10 centes újdonságok.
Egyszerű sinkapcsoló.
Czipőzsinór-megerősitö.
Zsebben hordható összehajlitha­

tó esernyő.
Újfajta összehajlitható ágy.

Fogjon valami nagy munkába!

Ha ir nekünk, ingyen megküld­
jük a „FELTALÁLÓK VEZÉRFO­
NALA“ czimü könyvünket, amely 
minden, a találmányokra vonatko­
zó dologban teljes felvilágosítás­
sal szolgál.

írjon érte az első szabad per- 
czébenl

Ez megmutatja önnek az utat, 
amely a „nagy munkához“ s a 
sok pénzhez vezet.

HIVATALOS ÓRÁK:
Délelőtt 9-től délután 9 óráig.

H. C. EVERT & CO.
Thaw Bldg.,

108 Smithfield St., 
Pittsburg, Pa.

Kérjük Albert A. W. urat, 
Bowman St., Mansfield, O. és Je­
remiah Grizzell, Box 1176, Ell- 
woodCity, Pa., hogy sajat érdekük­
ben írjanak nekünk, fontos ügy­
ben.

MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁKMUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
M UNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
M UNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MŰNK.í K
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK
MUNKÁK

KERESEM Breznay György bárkái, gömör- 
megyei származása bátyámat, ki 26 évvel ez­
előtt vándorolt Amerikába. Kérem a róla tu­
dó honfitársakat, hogy bátyám hollétéről en­
gem értesíteni szíveskedjenek. JÓS. BREZ­
NAY, Box 67, CHAMBERSVILLE, Pa.

$25,000.00 ALLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzkttldö irodái

Föüzlet: PHILLIPSBURG, N. J,
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazá'oa; a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Lilndsafóle hazai pe­
res ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket 
elvégzek. Egyedüli közjegyző Phillipsburg és 
környékén. Honfitársaim minden ügyben In­

gyenes felvilágosítást kapnak.

FORDÍTÁS.
Úgy törvényes Íratok, mint bizonyítvá­

nyok és magánlevelek magyarról angolra, 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

A NAP
A magyar njiíglrSa azenzüczlója, Magyaroraii* 

legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömunkatéreai: Brődy Sándor, Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmár AntaL 

A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája • a 
67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész érre 15.—
Félévre ................................................................. *288
Negyedévre ...................................................... $1.2*

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., RSkk Scllárd-u. $. sz.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET j 

betegsegélyzö osztálylyal. 
(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) :

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap- 
ban saját helyiségében:

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: őhegyi János, L elnök Király fc. 
József, alelnok Henyei Béla, péuzt&rnue 
Horváth János, titkár Szabó Miklós, ügyé­
szek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, ma­
gyar ügyész és közjegyző Dobó István, or­
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru­
dolf, Stugner János. Igazgatók Pittsburg- 
ban Oosztroluczky Mihály, Horváth János, 
Magyar András. Connelsville és vidékéri 
Kolleszár István. Traweskyn és vidéken 
Kránitz Kálmán. Flemingpark és Pittokban 
Kuruc Vendel. Bruceton és vidékén Kánya 
Gábor. McKeesRocksban Henyei Béla és 
Szabó Miklós. McKeesportban Kánya Gusz­
táv. Traugerben Lengyel János. Ambridge- 
ben Szabó János. Irvinben Kopházl József. 
Dunkirben Simon József. New Brightonban 
Görcsös Kálmán és Belle István. Duquesne- 
ban Gogolva András és Kalassai József. Co- 
leyban (Castle Shanon) Báthory Istváa. 
Leechburgban Soltész János. Preston, Bur- 
dinen és vidékén Gécl Imre, Hadnagy Ádám. 
Pricedalen Krajnyák András. Coai Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whitsetten 
Dudás György. Coal Center és vidékén Ka­
tona Menyhért. Wickhavenben Szabados 
István. W. Leisenringen Elek András. í 
Uniontownban Matulay Zoltán. Lyndorín 
Magetti Géza. Expediten Szunyogh Ferenci. 
Vintondalen Olcsányi Lajos. Blackburnon 
Sári Antal. Adelaiden Mihők György. Lei- 
senringen 3. Vizv János. Star Junctionban 
Köles István. Langen Bedő János. Connor 
vilién Gyurkovics József.

THE STAR ★ BOOK BINDING GO.,
Alsóváros! üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. —

Ha nem beszél angolul
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

Mandel Ernőnek
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 
lehet megtanulni három hónap alatt. — 

Tandíj 2 dollár havonta.
61 AVENUE A, ------ NEW YORK, N. Y.

MAGYAROK! HONFITÁRSAK! Ha azt 
akarjátok, hogy pénzetek TÍZ nap alatt az 6-ha- 
zába érjen, vagy ha a legjobb hajókra a legol­
csóbb árakon akartok hajójegyet vásárolni, for­
duljatok Németh János V. császári és királyi 
konzuli ügyvivőhöz, ö a legrégibb magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, tehát 
a legmegbízhatóbb. Cz-ime: JOHN NÉMETH,

ELADö
egy kitűnő forgalmú vendéglő New Bruns- 
wickon. Tudakozódhatni ezen a czimen: 5 Eas­
ton Ave., NEW BRUNSWICK, N. J.

RANKIN1 I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR
— Alakult 1907. január hő S-án. — 

Gyűléseit tartja minden hő első vasárnapján.. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth Lt 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztránysl 
Rezső.

BIZTOS JÖVEDELEM.
Aki szép keresetre, biztos jövedelemre akar 

szert tenni, forduljon azonnal a Saddle River 
Land Co. nevű társulathoz. Telekeladásra klté- 
nő járulék mellett gyorsan eladható telkekrí 
ügynököket keres. Minden jelentkező hivat- 
kozzék a „Bevándorlódra. JELENTKEZÉS 
SZEMÉLYESEN NAPONTA 10 és 12 óra kö­
zött. Czim: 115 BROADWAY, 1525 számú Iro­
dában New Yorkban. Magyar manager: MÁK 
RAY ALADAR.

Esti hat óra után jelentkezni lehet 827 
Kast 11-ik utczában.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1906. FEBRUAR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség czélja: Az Amerikában éló magyarok testületi összetartása, anyagi és 
erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika minden magyarlakta helyén.
Aki a Szövetség tagjává akar lenni, írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz:

515 SUPERIOR BUILDING, -------------- CLEVELAND, O.

Old Vienna Restaurant Co.
115 LENOX AVENUE,----- ------------ ------ NEW YORK.

RUDNER S. manager.
Elsőrangú magyar konyha. — Kitűnő italok. — Czigányzew.

AKI 'ANGOLUL TUD,
BOLDOG JÖVŐT ALAPÍTHAT MAGANAK AMERIKÁBAN. KI NE RENDELNÉ MEG

TEHAT AZ

Angol-Magyar Tanító Isolája
czimü szabadalmazott és pótolhatatlan tankönyvet? Most, midőn a tömeges megren­
delés folytán a könyv máris a második kiadásban jelent meg, a szerző minden honfitárs 
számára lehetővé akarja tenni az angol nyelv elsajátítását s leszállította a könyv­
nek árát

EGY DOLLÁRRA.
A számos megrendelő hlrlapilag nyilvánította a háláját, ami a legjobb bizonvflék 

arra nézve, hogy ebből a könyvből és CSAKIS ebből a könyvből tanulhatja meg minden 
magyar ember TANÍTÓ ÉS ISKOLA NÉLKÜL 50 leczkén" át az amerikai helves kid 
tésü angol nyelvet minden sajátságos szabályaival együtt BESZÉDBEN. ÍRÁSBAN és 
OLVASÁSBAN.

A könyv megismerteti továbbá a tanulót a honosítási törvényekkel, a pénznemek­
kel, a mértékekkel, a postaforgalommal, a levelezéssel és czimzéssel, az államok szá­
mával, területeivel, lakosaikkal, fővárosaikkal, az eddigi elnökökkel, a függetlenségi 
nyilatkozattal, angol hirdetésekkel, a világegyetemben létező tárgyak szótárával, a tár 
salgási beszédformákkal, bölcs közmondásokkal, a gázmérő óra kiszámításával és s k 
más hasznos tudnivalóval.

Ugv kezdőknek, valamint azoknak, akik tökéletesebbek akarnak x lenni az ancil 
nyelvben, a könyv nélkülözhetetlen. Aki megrendeli a könyvet és nincsen vele meg 
elégedve, visszakapja a pénzét, HA NYOLCZ NAPON BELÜL VISSZAKÜLDI A 
KÖNYVET.

EGY DOLLÁR BEKÜLDENDŐ EZEN CZIMRE:

ISIDOR BRAUN
2554 East 43rd Street. Cleveland, O.

___________ ECZIMEN LÉTEZŐ ISKOLÁBAN TANULÖK NAPONTA FELVÉTETNEK.
ei—wn—aa^»^w»««ro~-Mrln-llrri| - .    ---------------
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